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UVOD 

Nautičko turistički kompleks Sv.Katarina-Monumenti u Istarskoj županiji u granicama 

Grada Pule obuhvaća otok Sv. Katarina, poluotok i uvalu Monumenti te područje bivšeg 

kamenoloma Punta Acuzzo, a sukladno ishođenoj pravomoćnoj lokacijskoj dozvoli čine ga tri 

osnovne funkcionalne cjeline i to su: 

- Etapa 1 - Luka nautičkog turizma Sv. Katarina, 

- Etapa 2 - Luka nautičkog turizma Luka 2 – suha marina Monumenti i 

- Etapa 3 – Zona mješovite namjene - turistički kompleks poluotoka Monumenti 

 

 
 

Za Nautičko turistički kompleks Sv.Katarina-Monumenti izrađeni su idejni projekti i od 

strane Ministarstva prostornog uređenja, graditeljstva i državne imovine izdana lokacijska 

dozvola i njene izmjene i dopune kako slijedi:  

• br. projekta 003_15_ID iz ožujka 2015. godine temeljem kojeg je ishođena 

LOKACIJSKA DOZVOLA,  KLASA: UP/I-350-05/15-01/000035, URBROJ: 531-

06-1-2-15-0002, Zagreb, 10.04.2015.godine. Datum pravomoćnosti akta 15.05.2015. 

godine, 

• br. projekta 002_19_ID iz ožujka 2019. godine temeljem kojeg je ishođena 

I. IZMJENA I DOPUNA LOKACIJSKE DOZVOLE, KLASA: UP/I-350-05/19-

01/000035, URBROJ: 531-06-2-1-1-20-0021, Zagreb, 19.05.2020. godine. Datum 

pravomoćnosti akta 01.07.2020. godine i Rješenje o ispravku greške KLASA: UP/I-

350-05/19-01/000095, URBROJ: 531-06-2-1-1-20-0022 Datum izvršnosti akta 

10.07.2020. godine, 

• br. projekta 011_21_ID iz rujna 2021. temeljem kojeg je ishođena 

II. IZMJENA I DOPUNA LOKACIJSKE DOZVOLE KLASA: UP/I-350-05/21-

01/000152, URBROJ: 531-06-02-01-01/01-21-0006, Zagreb, 01.10.2021.godine. 

Datum pravomoćnosti akta 11.11.2021. godine. 
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Tijekom 2014. godine izrađena je Studija o utjecaju na okoliš, koju je izradio ovlaštenik 

Sveučilište u Zagrebu, Geotehnički fakultet u Varaždinu i proveden je postupak procjene 

utjecaja zahvata na okoliš, te je izdano Rješenje o prihvatljivosti zahvata za okoliš (KLASA: 

UP/I 351-03/14-02/132, URBROJ: 517-06-2-1-1-15-15 od 18.03.2015. godine), s propisanim 

mjerama zaštite okoliša i programom praćenja stanja okoliša. 

Tijekom 2019. proveden je i postupak ocjene o potrebi procjene utjecaja na okoliš za 

izmjenu zahvata nautičko turističkog kompleksa Sv. Katarina i Monumenti - Pula te je izdano 

Rješenje (KLASA: UP/I-351-03/19-09/42, URBROJ: 517-03-1-2-19-11 od 23. listopada 

2019.) prema kojem nije potrebno provesti postupak procjene utjecaja na okoliš uz primjenu 

Mjera zaštite okoliša i programa praćenja stanja okoliša propisanih Rješenje o prihvatljivosti 

zahvata za okoliš (KLASA: UP/I 351-03/14-02/132, URBROJ: 517-06-2-1-1-15-15 od 18. 

ožujka 2015. godine – Prilog 2.). Ovim postupkom su razmatrane izmjene zahvata koje su se 

odnosile na izgradnju lukobrana i benzinske postaje (redefiniranje dijela obalne linije unutar 

funkcionalne cjeline Luke nautičkog turizma – Luka 2 – Monumenti (etapa II, faza 2.1.)) i 

redefiniranje izgradnje unutar funkcionalne cjeline zone mješovite namjene - turistički 

kompleks poluotoka Monumenti (etapa III , faza 3.2.). Na jugoistočnom dijelu zahvata LNT 

Luka 2 predvidjela se izgradnja lukobrana duljine 49,90 m i benzinske postaje za plovila, te 

zgrade benzinske postaje koja sadržava uslužni prostor s trgovinom, spremištem i sanitarijama 

za zaposlenike. U zoni mješovite namjene odobreno je uklanjanje zgrade 02 i nadogradnja 

zgrade 03, obje bloka 01. Temeljem mišljenja Stručnog povjerenstva za provedbu projekta 

LNT Sv Katarina i Luka 2 i Monumenti – Pula prihvaćena je razgradnja zgrade broj 02 zbog 

izrazito lošeg stanja i nemogućnosti odgovarajuće konsolidacije te je usuglašena mogućnost 

nadogradnje zgrade 03. Povod za takve odluke bilo je izrazito loše stanje nosive konstrukcije 

zgrade 02 te je procijenjeno da bi saniranje i pojačavanje oštećenih konstrukcijskih elemenata 

bilo izrazito skupo i tehnički zahtjevno, pa je temeljem toga sugerirano da se razmotri 

mogućnost uklanjanja cijele građevine i izvedbe nove kao replike ili potpuno novog izgleda. 

Nova građevina na mjestu stare postaje depandansa za smještaj potrebnih sadržaja za potrebe 

hotela – smještajnih jedinica i pratećih potrebnih servisnih sadržaja, povezanih u podzemnim 

etažama garažom na etaži -1 (s 42 PM) i -2 (koja se nalazi pod parkiralištem faze 3.1. etape 

III, s 88 PM – ukupno 130 PM). 

U cilju realizacije Nautičko turističkog kompleksa Sv. Katarina-Monumenti, trgovačko 

društvo Kermas Istra d.o.o. iz Pule potpisalo je s Vladom Republike Hrvatske Ugovor o 

koncesiji pomorskog dobra u svrhu izgradnje i gospodarskog korištenja luke posebne 

namjene: 1) „Luka nautičkog turizma – Sveta Katarina“ na dijelu k.o. Pula i dijelu k.o. 

Štinjan; i 2) „Luka 2“ na dijelu k.o. Štinjan, na lokaciji razvojnog programa Brijuni Rivijera – 

„Otok Sv. Katarina – Monumenti“ i u svrhu izgradnje i gospodarskog korištenja pomorskog 

dobra izvan lučkog područja (KLASA: 342-01/12- 01/980, URBROJ: 530-03-1-17-81, 

Zagreb, 28.04.2017.) odnosno Dodatka broj 1 Ugovoru o koncesiji, temeljem Odluke o 

izmjeni i dopuni Odluke o koncesiji pomorskog dobra (KLASA: 022-03/19-04/386, URBROJ 

50301-27/20-19-2, Zagreb, 12.12.2019.). 

U nastavku daje se pregled izdanih akata za Nautičko turistički kompleks - Sv. Katarina – 

Monumenti ETAPA 1 - Luka nautičkog turizma Sv. Katarina:  

• za fazu 1.1 - postavljanje plutajućih gatovaA1 – A4 sa 262 veza u moru i 42 veza na 

kopnu te osiguranje minimalnih uslužnih sadržaja rekonstrukcijom i prenamjenom 

zgrada: 01 bloka 02 – glavna upravna zgrada, 08 bloka 02 – caffe bar, 09 bloka 02 – 

restoran i zgrade 39 i 40 bloka 01 – sanitarije i skladišni prostor, izgradnja 202 

parkirna mjesta te rekonstrukcija mosta i uređenje kopnenog dijela uz gatove i zgrade 

na otoku Sv. Katarina i kopnenom dijelu uvale Monumenti, od Ministarstva 

prostornog uređenja, graditeljstva i državne imovine izdana je 22.12.2021. godine 
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uporabna dozvola (KLASA: UP/I-361-05/21-1/000072, URBROJ: 531-06-03-
03/01-21-0023 ) 

• za fazu 1.2 – postavljanje plutajućih gatova A5-A9 s 138 veza u moru i uređenje 

manjeg kopnenog dijela na poluotoku Monument,  od Ministarstva prostornog 

uređenja, graditeljstva i državne imovine izdana je 20.10.2021. godine građevinska 

dozvola (KLASA: UP/I-361-03/21-1/000098, URBROJ: 531-06-03-01-02/06-21-
0022 )  

 

Predmet ovog elaborata zaštite okoliša za ocjenu o potrebi procjene utjecaja na okoliš je 

izmjena zahvata Nautičko turistički kompleks - Sv. Katarina – Monumenti kako je definirano 

Idejnim projektom izrađenim od tvrtke COIN inženjering d.o.o. (oznake 003_22_ID) za 

potrebe izmjene lokacijske dozvole, a odnosi se na: 

- izmjenu položaja plutajućih gatova (faza 1.2) čime se omogućuje vezivanje istog 

broja plovila (138) ali manjih dimenzija,  

- izdvajanje parkirališta s pralištem za brodove iz faze 1.3 u zasebnu fazu gradnje - 

fazu 1.5. 

Predmetni zahvat nalazi se na popisu zahvata specificiranih u Prilogu I. Uredbe o procjeni 

utjecaja zahvata na okoliš (Narodne novine 61/14 i 3/17), točka 19. Morske luke otvorene za 

javni promet osobitoga (međunarodnoga) gospodarskog interesa za Republiku Hrvatsku i 

morske luke posebne namjene od značaja za Republiku Hrvatsku prema posebnom propisu, a 

u vezi s Prilogom II. točkom 13. Izmjena zahvata iz Priloga I. i II. koja bi mogla imati 

značajan negativan utjecaj na okoliš, pri čemu značajan negativan utjecaj na okoliš na upit 

nositelja zahvata procjenjuje Ministarstvo okoliša i energetike mišljenjem, odnosno u 

postupku ocjene o potrebi procjene utjecaja zahvata na okoliš. 

Elaborat zaštite okoliša izradila je ovlaštena pravna osoba MUNDO MELIUS d.o.o. koja 

posjeduje Rješenje kojim se izdaje suglasnost za obavljanje stručnih poslova zaštite okoliša 

izdano od strane Ministarstva zaštite okoliša i energetike.  
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PODACI O NOSITELJU ZAHVATA  

Naziv gospodarskog subjekta: Kermas Istra d.o.o. Pula 

Pravni oblik gospodarskog subjekta: društvo s ograničenom odgovornošću 

Adresa gospodarskog subjekta: 
Divkovićeva 2c 

52 100 Pula 

Telefon:  01 4637347 

E-mail: k.istra@ins-tourism.com 

Odgovorna osoba: Jelena Manojlović 

Matični broj gospodarskog subjekta (MBS): 040151385 

OIB: 01117500975 
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1. PODACI O ZAHVATU I OPIS OBILJEŽJA ZAHVATA 

Podaci o zahvatu i opis obilježja zahvata preuzeti su iz idejnog projekta „Nautičko 

turistički kompleks Sv. Katarina – Monumenti – izmjena” kojeg je izradila tvrtka COIN 

inženjering d.o.o. (oznaka projekta: 003_22_ID) u ožujku 2021. godine. 

1.1. Postojeće stanje 

Područje zahvata – otok Sv. Katarina i Monumenti nalazi se na sjevernoj obali pulskoga 

zaljeva, u dijelu cjeline koja se Generalnim urbanističkim planom Grada Pule naziva Sjeverno 

pulsko priobalje. 

Prostorne cjeline Sv. Katarina i Monumenti dio su bivšeg vojnog područja koje obuhvaća, 

osim spomenutog i cjeline Vallelunga i Mandrač, sve do ranžirnog dijela željezničkog 

kolodvora na sjeveroistočnoj obali zaljeva. 

Razmatrano područje u sastavu je programa Brijuni rivijera pokrenutog od Istarske 

županije s ciljem revalorizacije prostora priobalja brijunskog otočja, na nekretninama u 

pretežitom vlasništvu Republike Hrvatske i Grada Pule. 

Osnovne značajke područja Sv. Katarina i Monumenti očituju se u nužnosti redefiniranja 

područja iz vojnog u područje civilne namjene, uz plansko opredjeljenje za turistički razvoj i 

uspostavu novih gradskih funkcija. Iz tog razloga je, za predmetno područje, izrađena 

prostorno-programska osnova s raspoloživim podacima o prostoru, definiranom namjerom 

investitora i prijedlogom modela korištenja i namjene područja. 

Prema Programsko-prostornom konceptu Brijuni rivijera za otok Sv. Katarina i područje 

Monumenti definirana je izgradnja i gospodarsko korištenje luke posebne namjene - Luka 

nautičkog turizma Sveta Katarina i Luka 2. 

Veliki dio pulskog zaljeva donedavno je bio vojno područje. Njegovom demilitarizacijom 

otvoren je cijeli spektar potencijala, koje grad nikad dotada nije doživio, a najveći od njih je 

spuštanje Pule na obalu, koje prije nije bilo moguće. 

Šira zona zahvata dio je nekadašnjeg vojnog kompleksa Katarina-Monumenti i u naravi je 

u dijelu izgrađena: povijesne građevine do 2003. korištene su u svrhu posebne – vojne 

namjene, a nakon povlačenja vojske s tog područja graditeljski korpus prilično je devastiran. 

Neizgrađeni dio zone (istočni dio) predstavlja područje kamenoloma na Punta Accuzzo 

površine oko 5,8 ha. Sama površina platoa kamenoloma posljednjih se godina koristi kao 

odlagalište raznog otpadnog materijala. Odvodnja oborinskih voda s platoa je onemogućena, 

te dolazi do zadržavanja vode i truljenja deponiranog materijala što ju čini opasnom za okoliš 

i zdravlje ljudi. 

Zatečeno stanje kompleksa Sv. Katarina i Monumenti prilično je devastirano nakon 

demilitarizacije i otvaranja građanstvu. S građevina koje su unutar zone zaštićenog kulturnog 

dobra se odnosi sve što je moguće odnijeti, pa su čak odneseni i konstruktivni dijelovi zgrada, 

čime je narušena njihova stabilnost. Vitka čelična konstrukcija hangara na otoku propala je u 

koroziji. U nekim građevinama zamjetni su tragovi paljenja vatre, a mjestimično su srušene 

pregrade ili međukatne konstrukcije. 

Na prostoru bivšeg kamenoloma nalaze se objekti koji nisu u funkciji zbog nezadovoljenja 

osnovnih uvjeta stabilnosti i uporabljivosti konstrukcije. Njihova je stolarija/bravarija u 

potpunosti devastirana, dijelovi konstrukcije krovova su urušeni, dok se krhotine pokrova od 

salonitnih ploča nalaze oko objekata. Pristupne površine i ceste unutar područja su u 
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derutnom stanju, kao i dovodna i odvodna infrastruktura. Prema dispoziciji i načinu gradnje 

obalnih zidova platoa kamenoloma vidljivo je da se obala u više navrata nasipavala i time se 

translatirala linija obalnih zidova prema moru. Postojeći obalni zidovi i molovi se gotovo 

cijelom dužinom urušavaju i nestaju, te je time ugrožena stabilnost nasipa odnosno platoa 

kamenoloma. 

1.2. Opis glavnih obilježja zahvata 

Za potrebe ishođenja izmjena važeće lokacijske dozvole u dijelu koji se odnosi na 

izgradnju etape 1 – Luka nautičkog turizma Sv. Katarina, izmjenom zahvata planirana je 

izmjena položaja plutajućih gatova i strukture vezova unutar faze 1.2 i izdvajanje 

parkirališta s pralištem za brodove iz faze 1.3 u zasebnu fazu gradnje - fazu 1.5. 

Faza 1.2. sukladno važećoj lokacijskoj dozvoli obuhvaća postavljanje plutajućih gatova 

A5, A6, A7, A8, A9 s ukupno 138 vezova u moru od kojih 94 % čine vezovi za plovila veća 

od 22 m. 

Razlog izmjene položaja gatova kao i strukture plovila je nemogućnost uređenja 

cjelokupne lokacije zbog za sada neizvjesnih imovinsko-pravnih odnosa okruženja (segment 

prava građenja iz Programa Brijuni Rivijera- projekt Sv. Katarina- Monumenti) što za sobom 

povlači nemogućnost najma vezova za vlasnička plovila veća od 30 m. 

Vlasnici takvih brodova odnosno klijentela veće platežne moći zahtijevaju veći komfor od 

onog koji je moguće ponuditi samo realizacijom etape 1 i etape 3 izgradnje Nautičko 

turističkog kompleksa Sv.Katarina - Monumenti. 

Novim projektnim rješenjem (izmjeno položaja gatova) omogućuje se vezivanje plovila 

manjih dimenzija (charter plovila) čiji vlasnici imaju skromnije zahtjeve za komforom i 

pojedinim uslugama. 

Postavljanjem 2 plutajuća gata A5 ukupne dužine od 200 m i A6 ukupne dužine 240 m, 

širine 3 m te pristupa gatu A6 duljine 60 m, širine4 m, omogućen je privez maksimalnog 

dopuštenog broja plovila - 138 plovila ali strukture kako je prikazano u tablici u nastavku. 

 
Tablica 1.2: Raspred i broj plovila u akvatoriju faze 1.2 
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Slika 1.2.1. Planirana izmjena položaja plutajućih gatova i strukture plovila/vezova (označeno crveno)  
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Faza 1.3 sukladno lokacijskoj dozvoli predstavlja rekonstrukciju i prenamjenu zgrade 04 

bloka 02 u multifunkcionalnu halu mješovite namjene - zimovnik plovila, ugostiteljsko 

zabavni dio, vanjski vrt ili park te uz zgradu vanjski bazen sa sunčalištem. 

Lokacija na kojoj je u fazi 1.3 planiran vanjski bazen sa sunčalištem, izmjenom idejnog 

projekta namijenjena je za gradnju parkirališta s pralištem za brodove, a što će izdvajanjem iz 

faze 1.3 predstavljati zasebnu fazu gradnje odnosno fazu 1.5. 

Razlog prenamjene dijela lokacije vanjskog bazena sa sunčalištem u parkiralište je 

omogućavanje 106 parkirnih mjesta za potrebe Luke nautičkog turizma Sv.Katarina odnosno 

izmještanje istih iz zone mješovite namjene (hotelskog kompleksa) kako bi se uskladila fazna 

izgradnja Nautičko turističkog kompleksa Sv.Katarina-Monumenti. U odnosu na fazu 1.1. 

(osiguranje minimalnih uslužnih sadržaja za 262 veza u moru (gat A1 - A4), opremanje obale 

na sjevernom dijelu otoka i 42 veza na kopnu) za koju je izdana uporabna dozvola, potrebno 

je u ovoj etapi dodatno planirati i pralište za plovila kako bi se ostvarili uvjeti za dodatne 

sadržaje unutar funkcionalne cjeline. 

Pralište za pranje brodova planirano je kao vodonepropusna ploha s pripadajućim 

sustavom vodoopskrbe i odvodnje tehnoloških otpadnih voda što uključuje taložnik, uređaj za 

obradu tehnoloških otpadnih voda kao i svu prateću infrastrukturu. 

Na predviđenom pralištu izvodit će se pranje plovila i skidanja naslaga zaštitnih boja sa 

površine trupa plovila, diskontinuirano uz pomoć visokotlačnih strojeva za pranje. 

Otpadne vode sa platoa prališta prikupljati će se u prihvatnom kanalu s rešetkom iz kojeg 

će se cjevovodima odvoditi do trokomornog taložnika i dalje tlačnim cjevovodom do 

predviđenog uređaja za obradu tehnoloških otpadnih voda, a nakon obrade, pročišćena voda 

ispuštati će se u javni sustav odvodnje. Taložnik je predviđen s ciljem predtretmana otpadnih 

tehnoloških voda prališta odnosno odvajanja krutih tvari. Uređaj za obradu otpadnih voda 

kontejnerskog je tipa, a zbog sastava otpadnih voda predviđena je fizikalno-kemijska obrada s 

dodatnim filterom sa selektivnim ionskim smolama kako bi se zadovoljili parametri otpadne 

vode za ispuštanje u javni sustav odvodnje. Uređaj je automatiziran do mjere da se 

jednostavnim i lakim nadzorom osigurava optimalna funkcionalnost istog, a kapacitet 

pročišćavanja mora zadovoljiti hidrauličko opterećenje od 2 m3/h ili 16 m3/8 sati što je 

ekvivalentno pranju 2-3 brodice na sat ili dvadesetak brodica na dan. 

Za vrijeme padalina kada se pralište ne bude koristilo, oborinske vode mogu se odvoditi u 

sustav oborinske odvodnje. Navedeno zahtijeva strogo propisanu tehnološku organizaciju 

rada i obavezu da se poslije svakog pranja brodica osigura obavezno pranje površine 

visokotlačnim strojevima za pranje kako bi na taj način po završetku rada površina prališta 

ostala čista. 
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Slika 1.2.2. Grafički prikaz kontejnerskog tipa uređaja za obradu otpadnih voda prališta 
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Slika 1.2.3. Grafički prikaz izmjene faza izgradnje etape1 
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Slika 1.2.4. Grafički prikaz građevinskog oblikovanja parkirališta i prališta za plovila (faza 1.5)  
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1.3. Način i uvjeti priključenja građevina na prometnu površinu, komunalnu i 

drugu infrastrukturu 

Vodoopskrbna mreža cjevovoda faze 1.2 i buduće faze 1.5 priključit će se na 

vodoopskrbne cjevovode vanjske interne mreže Luke nautičkog turizma Sv. Katarina (etapa 

1) koji su obuhvaćeni građevinskom dozvolom faze 1.1 (KLASA: UP/I-361-03/17-

01/000072, URBROJ: 531/06-2-1-1467-17-0009 od 8.09.2017. godine). 

Budući da se novim projektnim rješenjem predviđaju vezovi za plovila manjih dimenzija, 

dok ukupan broj vezova ostaje isti, kapaciteti vodoopskrbne mreže etape 1 zadovoljavaju 

potrebe hidrauličkih opterećenja za fazu 1.2. 

Pražnjenje sanitarnih i kaljužnih otpadnih voda s plovila faze 1.2 vršit će se putem 

vakuumskih usisnih tornjeva koji će biti smješteni na plutajućem gatu A6, te se tlačnim 

cjevovodima odvode do septičke taložnice i spremnika kaljužnih voda koji su predmet faze 

1.1 za koju je ishođena uporabna dozvola (KLASA: UP/I-361-05/21-01/000072 URBROJ: 

531-06-03-03/01-21-0023 od 22.12.2021. godine). Nakon toga, sanitarne otpadne odvode se 

do javnog sustava odvodnje na koji se priključuju sukladno uvjetima društva koje upravlja 

javnim sustavom odvodnje (Pragrande d.o.o.). Zauljene kaljužne vode s brodica će iz 

spremnika kaljužnih voda preuzimati ovlašteni koncesionar koji će ih zbrinjavati sukladno 

zakonskoj regulativi. 

Odvodnja tehnoloških otpadnih voda s prališta - faze 1.5 riješena je na način da se 

tehnološke vode tretiraju na fizikalno - kemijskom uređaju za pročišćavanje, nakon čega se 

pročišćena voda s prališta ispušta u postojeći interni sustav sanitarne odvodnje faze 1.1. ( za 

koju je ishođena prethodno navedena uporabna dozvola) preko kojeg se vodi i ispušta u javni 

sustav odvodnje. Pročišćene otpadne vode kontrolirat će se na kontrolnom oknu predviđenom 

za ispust u sustav odvodnje. 

Oborinske vode faze 1.2 sakupljaju se gravitacijskim kolektorima te se preko obalnih 

ispusta ispuštaju u more ili u oborinski kolektor faze 3.1 za koju je ishođena građevinska 

dozvola (KLASA: UP/I-361-03/18-01/000135; URBROJ:531-06-2-1-1467-18-0009; od 

27.10.2018. godine.). 

Oborinske vode faze 1.5 također se sakupljaju gravitacijskim kolektorima te se priključuju 

na oborinske kolektore faze 1.1 (za koju je ishođena gore navedena uporabna dozvola), 

kojima se odvode do obalnih ispusta i ispuštaju u more. 

Prije ispuštanja oborinskih voda s parkirališta, platoa suhog veza i manipulativnih površina 

u oborinske kolektore ili akvatorij, potrebno je vodu pročistiti preko separatora. 

Faze 1.2 i 1.5 priključuju se na vanjsku internu mrežu faze 1.1 iz trafostanice 10(20)/0,4 

kV, 2x1.000 kVA "Otok Sv. Katarina" koja je obuhvaćena gore navedenom građevinskom 

dozvolom za fazu 1.1.  

Budući da se novim projektnim rješenjem predviđaju vezovi za plovila manjih dimenzija, 

dok ukupan broj vezova ostaje isti, angažirana snaga se ne povećava su odnosu na utvrđenu 

lokacijskom dozvolom. 

1.4. Popis vrsta i količina tvari koje ulaze u tehnološki proces 

Obzirom da predmetni zahvat nije proizvodna djelatnost, tehnološki proces ne postoji, 

odnosno nema tvari koje ulaze u tehnološki proces. 
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1.5. Popis vrsta i količina tvari koje ostaju nakon tehnološkog procesa te 

emisija u okoliš 

Obzirom da predmetni zahvat nije proizvodna djelatnost, tehnološki proces ne postoji, 

odnosno nema tvari koje ostaju nakon tehnološkog procesa. 

1.6. Popis drugih aktivnosti koje mogu biti potrebne za realizaciju zahvata 

Za zahvat nisu potrebne druge aktivnosti osim onih koje su prethodno opisane. 

1.7. Varijantna rješenja 

Razlog izmjene položaja gatova te strukture plovila je nemogućnost uređenja cjelokupne 

lokacije nautičko turističkog kompleksa zbog za sada neizvjesnih imovinsko-pravnih odnosa, 

a što za sobom povlači nemogućnost najma vezova za vlasnička plovila veća od 30 m. 

Vlasnici takvih brodova odnosno klijentela veće platežne moći zahtijevaju veći komfor od 

onog koji je moguće ponuditi samo realizacijom etape 1. i etape 3. izgradnje Nautičko 

turističkog kompleksa Sv.Katarina - Monumenti. 

Novim projektnim rješenjem omogućuje se vezivanje plovila manjih dimenzija (charter 

plovila) čiji vlasnici imaju skromnije zahtjeve za komforom i pojedinim uslugama.  

Postavljanjem 2 plutajuća gata A5 ukupne dužine od 200 m i A6 ukupne dužine 240 m, 

širine 3 m te pristupa gatu A6 duljine 60 m, širine4 m, omogućen je privez maksimalnog 

dopuštenog broja plovila (138 plovila). 

Razlog prenamjene dijela lokacije vanjskog bazena sa sunčalištem u parkiralište je 

omogućavanje 106 parkirnih mjesta za potrebe Luke nautičkog turizma Sv.Katarina odnosno 

izmještanje istih iz zone mješovite namjene (hotelskog kompleksa) kako bi se uskladila fazna 

izgradnja kompleksa. U odnosu na fazu 1.1. (osiguranje minimalnih uslužnih sadržaja za 262 

veza u moru (gat A1 - A4), opremanje obale na sjevernom dijelu otoka i 42 veza na kopnu) za 

koju je izdana uporabna dozvola, potrebno je u ovoj etapi dodatno planirati i pralište za 

plovila kako bi se ostvarili uvjeti za dodatne sadržaje unutar funkcionalne cjeline. 

Zbog ovih razloga odabrala su se rješenja prikazana u Elaboratu. Varijantna rješenja nisu 

razrađivana detaljnije.  
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2. PODACI O LOKACIJI I OPIS LOKACIJE ZAHVATA 

2.1. Geografski položaj i opis lokacije zahvata 

Područje Sv. Katarina i Monumenti nalazi se na sjevernom dijelu Pulskog zaljeva, u 

potpunosti unutar zaštićenog obalnog područja mora, a obuhvaća obalni dio, te otok Sv. 

Katarina na kojem je smješten nekadašnji vojni kompleks. Područje je od posebnog interesa 

za Republiku Hrvatsku. 

Pulski zaljev obuhvaća morski prostor koji se nalazi istočno od linije koja spaja rt Proštinu 

na sjeveru i rt Kumpar na jugu (Pulska vrata). Uvučen je u kopno 4,5 km (prosječne širine oko 

1 km). Ulaz je okrenut prema sjeveroistoku, a s te je strane zaštićen južnim dijelom otočja 

Brijuna. Kako Pulska luka zauzima čitavo područje Pulskog zaljeva, ovi se toponimi koriste u 

gotovo identičnom značenju. Pulska luka podijeljena je otočićima Sv. Katarina i Sv. Andrija 

na vanjsku (zapadnu) i unutarnju (istočnu) luku. 

Prosječna dubina mora u vanjskom je dijelu oko 30 do 35 m, u unutrašnjem oko 20 m, a u 

najistočnijem oko 8 m. Jedini siguran ulaz u luku je između glave dugog lukobrana 

(produžetak rta Kumpar) i rta Proština. Brzina u vanjskoj luci ograničena je na 8 čv, a u 

unutarnjoj na 5 čv. Sjeverni smjer između otočića Andrija i Katarina je plovni put za ulazak u 

unutarnju luku. 

Po veličini izgrađenih obala unutar zaljeva i po opremljenosti Pula je najveća i 

najznačajnija luka u Istri, a dobro zaštićen Pulski zaljev ubraja se među najbolje prirodne luke 

na Jadranu. Zbog svoje veličine, istaknutog položaja, dvaju pristupa (neposredno s mora i 

kroz Fažanski kanal), niskih obala i lakog utvrđivanja, Pulski zaljev imao je oduvijek 

istaknuto strateško značenje. Zbog svojih karakteristika Pulski zaljev je odabran kao glavna 

luka Austrougarske ratne mornarice. Najveći dio Pulskog zaljeva i danas je sačuvan u gotovo 

prirodnom (neurbaniziranom) obliku zbog toga što je više od stotinu godina služio kao vojna 

baza za ratne mornarice brojnih država koje su upravljale ovim prostorima. 

Od sredine XIX.st. gotovo je cijela južna obala zaljeva zaposjednuta industrijom (Uljanik, 

tvornica cementa, Tehnomontovo brodogradilište). Istodobno je zapadni dio južne obale i 

veliki dio sjeverne obale zaposjela austrougarska ratna mornarica, kojoj je cijeli Pulski zaljev 

bio važno sidrište i glavna pomorska baza na sjevernom Jadranu. Mala lučica javnog prometa 

nalazi se ispod Štinjana (Štinjanska vala), na sjeverozapadu zaljeva, u njoj se pretovaruje 

kamen za izvoz, a služi i obližnjim stanovnicima. 

Otočić Uljanik je u sastavu brodogradilišta potpuno izmijenjen. Austrija je izgradila i 

lukobran koji od najsjevernije točke rta Kumpar ide u smjeru sjever – sjeveroistok a čime je 

dodatno zaštićen zapadni dio luke. 

Cjelokupni akvatorij dobro je štićen od valova otvorenog mora te valova generiranih 

vjetrom u samom zaljevu Pula iz I i IV kvadranta. Valovi koji se pojavljuju pri djelovanju 

vjetrova II i III kvadranta razvijaju se na relativno kratkom privjetrištu. Utjecaj na valnu 

agitaciju akvatorija planiranog zahvata ima i frekventni prolazak brodova kroz širi akvatorij 

Luke Pula. 



Elaborat zaštite okoliša u postupku ocjene o potrebi procjene utjecaja na okoliš za  
izmjenu zahvata Nautičko turistički kompleks Sv. Katarina – Monumenti, Kermas Istra d.o.o, Pula 

17 TD 35/22  MUNDO MELIUS d.o.o. 

 

Slika 2.1. Šire područje planiranog zahvata  

2.2. Prostorno planska dokumentacija 

- Prostorni plan Istarske županije (Službene novine Istarske županije 02/02, 01/05, 

04/05, 14/05 - pročišćeni tekst, 10/08, 07/10, 16/11 - pročišćeni tekst, 13/12, 09/16, 

i 14/16 - pročišćeni tekst) 

-  Prostorni plan uređenja Grada Pule (Službene novine Grada Pule br. 12/06, 12/12, 

5/14, 8/14-pročišćeni tekst, 7/15, 10/15-pročišćeni tekst, 5/16, 8/16-pročišćeni 

tekst, 2/17, 5/17, 8/17-pročišćeni tekst , 20/18, 1/19-pročišćeni tekst, 11/19, 13/19-

pročišćeni tekst) 

-  Generalni urbanistički plan Grada Pule (Službene novine Grada Pule br. 5a/08, 

12/12, 5/14, 8/14-pročišćeni tekst, 10/14, 13/14, 19/14-pročišćeni tekst, 7/15, 9/15-

pročišćeni tekst, 2/17, 5/17, 9/17-pročišćeni tekst, 20/18, 2/19, - pročišćeni tekst, 

8/19, 11/19, 8/20, 3/21, 4/21, i 6/21 – pročišćeni tekst) 

U postupku procjene utjecaja zahvata (u Studiji utjecaja zahvata na okoliš) na okoliš 

obrađena je usklađenost zahvata s prostorno planskom dokumentacijom. 

2.3. Geološke i hidrogeološke značajke  

Geološke i hidrogeološke značajke obrađene su u Studiji o utjecaju zahvata na okoliš.  

Područje grada Pule je, prema osnovnoj geološkoj karti, izgrađeno od krednokarbonatnih 

naslaga koje pripadaju stratigrafskom rasponu od alba do turona. Najveći dio neurbaniziranog 

terena prekriven je zemljom crvenicom što otežava detaljno razdvajanje litostratigrafskih 

članova. Navedeno područje se odlikuje relativno jednostavnom strukturno tektonskom 

građom. Sve naslage ulaze u sastav jugoistočnog krila prostorne i blage antiklinale koja se 

prostire i u području zapadne i centralne Istre. Slojevi naslaga najčešće su nagnuti u smjeru 

istoka ili jugoistoka. Tektonska raslojenost stijenske mase je jedan od najznačajnijih 

elemenata koji utječu na okršavanje vapnenih stijena te na kretanje podzemnih voda. 

Cijelo područje je u morfološkom smislu zaravnjena površina koja se vrlo blago 

hipsometrijski diže idući od mora ka unutrašnjosti. Ne primjećuju se površinske pojave 

neotektonskih aktivnosti što, uz spoznaju o maloj debljini kvartarnih naslaga koje prekrivaju 
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kredne karbonatne naslage, znači da na cijelom području ne postoji opasnost od pojave 

klizišta izazvanog izgradnjom bilo kakvih građevina. 

U generalnom smislu, stijene su, po svojim inženjersko-geološkim i geomehaničkim 

svojstvima, pogodne za izgradnju građevina. Za svaku konkretnu građevinu,međutim, 

potrebno je provesti detaljna geomehanička ispitivanja. 

 

 

Slika 2.3. Geološka karta Istre, izvor B. Sekulić, Ekološki atlas Istre, 1970 

Hidrogeologija područja usko je vezana za geološku i tektonsku strukturu. Sliv južne Istre 

zauzima prostor na južnom i jugozapadnom dijelu Istarskog poluotoka, površine oko 893 

km2, a gledajući prostorno to je od ušća rijeke Mirne dijagonalno preko poluotoka prema ušću 

rijeke Raše. Temeljna karakteristika ovog područja je otvorena obalna zona s brojnim 

priobalnim izvorima na nižem zapadnom dijelu sliva, od ušća rijeke Mirne do najjužnijeg rta 

poluotoka i dio istočne, znatno strmije obale do ušća rijeke Raše u more, gdje su izviranja 

vezana za duboko usječene uvale. 

Formiranje i kretanje podzemne vode vezano je za rasjedne sustave smjera SI-JZ. Položaj 

najvećih koncentracija istjecanja, odnosno crpljenja pokazuje da glavnu drenažnu zonu 

predstavljaju dobro vodopropusni vapnenci gornjokredne starosti. 

Podzemne vode izviru na cijelom nizu povremeno jakih priobalnih izvora ili se disperzno 

miješaju s morem u krškom podzemlju. Zbog relativno niskog reljefa moguć je pristup 

podzemnoj vodi ili prirodnim jamama ili kaptažnim objektima - zdencima, i to je danas glavni 

način korištenja podzemne vode. 

Zdenci su smješteni na širem području grada Pule, a razina vode u njima nalazi se od 0.8 

do 49 m ispod površine. 
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2.4. Seizmološke značajke 

Prema „Karti potresnih područja RH s usporednim vršnim ubrzanjem tla tipa A uz 

vjerojatnost premašaja od 10 % u 50 godina za povratna razdoblja od 95 i 475 godina“ 

područje zahvata za povratno razdoblje od 95 godina pri seizmičkom udaru može očekivati 

maksimalno ubrzanje tla od agR = 0,04 g. 

 Taj bi potres na lokaciji zahvata imao intenzitet Io = V - VI° MCS (Slika 2.4.1.). 

 

Slika 2.4.1. Karta potresnih područja Republike Hrvatske za povratno razdoblje od 95 godina Izvor: 

PMF, Geofizički odsjek, Marijan Herak, Zagreb, 2012. 

Za povratno razdoblje od 475 godina maksimalno ubrzanje tla, uvjetovano potresom na 

lokaciji zahvata iznosi od agR = 0,08 g. Taj bi, najjači očekivani potres za navedeno povratno 

razdoblje, na promatranom mjestu imao intenzitet Io = VI° MCS (Slika 2.4.2.Slika 2.). 

 

Slika 2.4.2. Karta potresnih područja Republike Hrvatske za povratno razdoblje od 475 godina Izvor: 

PMF, Geofizički odsjek, Marijan Herak, Zagreb, 2012. 
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2.5. Hidrološke značajke 

2.5.1. Vodna tijela 

Za potrebe Planova upravljanja vodnim područjima, provodi se načelno delineacija i 

proglašavanje zasebnih vodnih tijela površinskih voda na: 

•   tekućicama s površinom sliva većom od 10 km2, 

•  stajaćicama površine veće od 0.5 km2,  

•  prijelaznim i priobalnim vodama bez obzira na veličinu  

Za vrlo mala vodna tijela na lokaciji zahvata koje se zbog veličine, a prema Zakonu o 

vodama odnosno Okvirnoj direktivi o vodama, ne proglašavaju zasebnim vodnim tijelom 

primjenjuju se uvjeti zaštite kako slijedi: 

•  Sve manje vode koje su povezane s vodnim tijelom koje je proglašeno Planom 

upravljanja vodnim područjima, smatraju se njegovim dijelom i za njih važe isti uvjeti 

kao za to veće vodno tijelo. 

•  Za manja vodna tijela koja nisu proglašena Planom upravljanja vodnim područjima i 

nisu sastavni dio većeg vodnog tijela, važe uvjeti kao za vodno tijelo iste kategorije 

(tekućica, stajaćica, prijelazna voda ili priobalna voda) najosjetljivijeg ekotipa iz 

pripadajuće ekoregije. 

U nastavku prikazani su podaci Hrvatskih voda, Izvadak iz Registra vodnih tijela iz Plana 

upravljanja vodnim područjima 2016. - 2021. 

Vodno tijelo JKRN0216_001, Obuhvatni kanal Pragrande 

OPĆI PODACI VODNOG TIJELA JKRN0216_001 

Šifra vodnog tijela: JKRN0216_001 

Naziv vodnog tijela Obuhvatni kanal Pragrande 

Kategorija vodnog tijela  Tekućica / River 

Ekotip Povremene tekućice Istre (19) 

Dužina vodnog tijela 1.69 km + 0.657 km 

Izmjenjenost Izmjenjeno (changed/altered) 

Vodno područje: Jadransko 

Podsliv: Kopno 

Ekoregija: Dinaridska 

Države Nacionalno (HR) 

Obaveza izvješćivanja EU 

Tjela podzemne vode JKGN-03                                                                                                                           

Zaštićena područja HRCM_41031003, HROT_71005000                                                                                                                  

Mjerne postaje kakvoće  
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STANJE VODNOG TIJELA JKRN0216_001 

PARAMETAR 
UREDBA 

NN 73/2013* 

ANALIZA OPTEREĆENJA I UTJECAJA 

STANJE 2021. NAKON 2021. 
POSTIZANJE 

CILJEVA OKOLIŠA 
 
Stanje, konačno 
   Ekolosko stanje 
   Kemijsko stanje 
 
Ekolosko stanje 
   Fizikalno kemijski pokazatelji 
   Specifične onečišćujuće tvari 
   Hidromorfološki elementi 
 
Biološki elementi kakvoće 
 
Fizikalno kemijski pokazatelji 
   BPK5 
   Ukupni dušik 
   Ukupni fosfor 
 
Specifične onečišćujuće tvari 
   arsen 
   bakar 
   cink 
   krom 
   fluoridi 
   adsorbilni organski halogeni (AOX) 
   poliklorirani bifenili (PCB) 
 
Hidromorfološki elementi 
   Hidrološki režim 
   Kontinuitet toka 
   Morfološki uvjeti 
   Indeks korištenja (ikv) 
 
Kemijsko stanje 
   Klorfenvinfos 
   Klorpirifos (klorpirifos-etil) 
   Diuron 
   Izoproturon 

 
umjereno 
umjereno 
dobro stanje 
 
umjereno 
umjereno 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
 
nema ocjene 
 
umjereno 
vrlo loše 
umjereno 
vrlo loše 
 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
 
dobro stanje 
dobro stanje 
dobro stanje 
dobro stanje 
dobro stanje 

 
vrlo loše 
vrlo loše 
dobro stanje 
 
vrlo loše 
vrlo loše 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
 
nema ocjene 
 
vrlo loše 
vrlo loše 
umjereno 
vrlo loše 
 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
 
dobro stanje 
dobro stanje 
dobro stanje 
dobro stanje 
dobro stanje 

 
vrlo loše 
vrlo loše 
dobro stanje 
 
vrlo loše 
vrlo loše 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
 
nema ocjene 
 
vrlo loše 
vrlo loše 
umjereno 
vrlo loše 
 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
 
dobro stanje 
nema ocjene 
nema ocjene 
nema ocjene 
nema ocjene 

 
vrlo loše 
vrlo loše 
dobro stanje 
 
vrlo loše 
vrlo loše 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
 
nema ocjene 
 
vrlo loše 
vrlo loše 
umjereno 
loše 
 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
vrlo dobro 
 
dobro stanje 
nema ocjene 
nema ocjene 
nema ocjene 
nema ocjene 

 
ne postiže ciljeve 
ne postiže ciljeve 
postiže ciljeve 
 
ne postiže ciljeve 
ne postiže ciljeve 
postiže ciljeve 
postiže ciljeve 
 
nema procjene 
 
ne postiže ciljeve 
ne postiže ciljeve 
ne postiže ciljeve 
ne postiže ciljeve 
 
postiže ciljeve 
postiže ciljeve 
postiže ciljeve 
postiže ciljeve 
postiže ciljeve 
postiže ciljeve 
postiže ciljeve 
postiže ciljeve 
 
postiže ciljeve 
postiže ciljeve 
postiže ciljeve 
postiže ciljeve 
postiže ciljeve 
 
postiže ciljeve 
nema procjene 
nema procjene 
nema procjene 
nema procjene 

NAPOMENA:  
Određeno kao izmjenjeno vodno tijelo prema analizi opterećenja i utjecaja - Nepouzdana ocjena hidromorfoloških elemenata zbog nedostatka referentnih 
uvjeta i klasifikacijskog sustava 
NEMA OCJENE:   Biološki elementi kakvoće,   Fitoplankton,   Fitobentos,   Makrofiti,   Makrozoobentos,   Ribe,   pH,   KPK-Mn,   Amonij,   Nitrati,   
Ortofosfati,   Pentabromdifenileter,   C10-13 Kloroalkani,   Tributilkositrovi spojevi,   Trifluralin 
DOBRO STANJE:   Alaklor,   Antracen,   Atrazin,   Benzen,   Kadmij i njegovi spojevi,   Tetraklorugljik,   Ciklodienski pesticidi,   DDT ukupni,   para-para-
DDT,   1,2-Dikloretan,   Diklormetan,   Di(2-etilheksil)ftalat (DEHP),   Endosulfan,   Fluoranten,   Heksaklorbenzen,   Heksaklorbutadien,   
Heksaklorcikloheksan,   Olovo i njegovi spojevi,   Živa i njezini spojevi,   Naftalen,   Nikal i njegovi spojevi,   Nonilfenol,   Oktilfenol,   Pentaklorbenzen,   
Pentaklorfenol,   Benzo(a)piren,   Benzo(b)fluoranten; Benzo(k)fluoranten,   Benzo(g,h,i)perilen; Ideno(1,2,3-cd)piren,   Simazin,   Tetrakloretilen,   
Trikloretilen,   Triklorbenzeni (svi izomeri),   Triklormetan 
*prema dostupnim podacima 

 

Stanje priobalnih vodnih tijela 
 Osnovni fizikalno-kemijski elementi kakvoće 

VODNO 
TIJELO 

Prozirnost 
Otopljeni kisik 
u površinskom 
sloju 

Otopljeni 
kisik u 
pridnenom 
sloju 

Ukupni 
anorganski 
dušik 

Ortofosfati 
Ukupni 
fosfor 

O412-PULP 
dobro 
stanje 

vrlo dobro 
stanje 

vrlo dobro 
stanje 

dobro 
stanje 

vrlo dobro 
stanje 

vrlo 
dobro 
stanje 

O412-ZOI 
dobro 
stanje 

vrlo dobro 
stanje 

vrlo dobro 
stanje 

vrlo dobro 
stanje 

vrlo dobro 
stanje 

vrlo 
dobro 
stanje 

 
 Biološki elementi kakvoće 
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VODNO 
TIJELO 

Klorofil a Fitoplankton Makroalge 
Bentički 
beskralješnjaci 
(makrozoobentos) 

Morske 
cvjetnice 

O412-PULP 
umjereno 
stanje 

umjereno 
stanje 

- - - 

O412-ZOI 
vrlo 
dobro 
stanje 

dobro 
stanje 

dobro 
stanje 

vrlo dobro stanje - 

 
 Elementi ocjene ekološkog stanja 

VODNO 
TIJELO 

Biološko stanje 
Specifične 
onečišćujuće tvari 

Hidromorfološko 
stanje 

O412-PULP 
umjereno 
stanje 

vrlo dobro stanje umjereno stanje 

O412-ZOI dobro stanje vrlo dobro stanje vrlo dobro stanje 

 
 Stanje 

VODNO 
TIJELO 

Ekološko  Kemijsko  Ukupno  

O412-PULP 
umjereno 
stanje 

dobro stanje 
umjereno 
stanje 

O412-ZOI dobro stanje dobro stanje dobro stanje 

 

Stanje tijela podzemne vode JKGN_03 – JUŽNA ISTRA 

Stanje Procjena stanja 

Kemijsko stanje loše 

Količinsko stanje dobro 

Ukupno stanje loše 
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2.5.2.  Kakvoća mora  

Ocjene kakvoće mora određuju se na temelju kriterija definiranih Uredbom o kakvoći mora 

za kupanje (Narodne novine 73/08) i EU direktivom o upravljanju kakvoćom vode za kupanje 

(br. 2006/7/EZ). Područje lokacije zahvata nije namijenjeno kupanju i u području zahvata ne 

nalaze se mjerne postaje za praćenje kakvoće mora za kupanje. Na široj lokaciji, odnosno za 

područje grada Pule, je prema navedenoj Uredbi i Direktivi godišnja ocjena vode za kupanje 

izvrsna. 

2.5.3.  Zone sanitarne zaštite  

U cilju zaštite krškog vodonosnika sukladno regionalnim hidrogeološkim istraživanjima 

utvrđene su vodozaštitne zone i režim zaštite voda. Prva Odluka o zaštiti pulskih bunara i 

izvorišta Karolina donijeta ja u veljači 1983.godine.(SN 5/83) i od tada je, do usvajanja 

jedinstvene Odluke o sanitarnoj zaštiti izvorišta vode za piće u Istarskoj županiji, doživjela 

značajan broj izmjena i dopuna (SN Općine Pula 5/83, 8/88, 1/91 i SN Istarske županije 7/95). 

Jedinstvena odluka o zonama sanitarne zaštite izvorišta vode za piće za Istarsku županiju 

donijeta je 2005. godine i objavljena je u Službenim novinama Istarske županije br. 12/05. 

Odluka je donijeta na temelju Pravilnika o utvrđivanju zona sanitarne zaštite izvorišta (NN br. 

55/02) i stručne podloge “Istraživanja u cilju zaštite izvorišta vodoopskrbe na području 

Istarskog poluotoka“ koju je izradio RGN fakultet Sveučilišta u Zagrebu. U donošenju odluke 

su za predmetno područje korišteni rezultati projekta „Novelacija granica i režim zaštite u 

vodozaštitnim zonama Grada Pule (HGI, svibanj 1999. g.) kojime je izvršena analiza 

postojeće dokumentacije o geološkim, hidrogeološkim, hidrološkim istraživanjima, te analiza 

prostora u smislu nove izgradnje i ostalih djelatnosti. 

Zahvat na koji se ovaj elaborat odnosi nalazi se van granica vodozaštitnog područja. 

2.5.4.  Opasnost i rizik od poplava 

Područja potencijalno značajnih rizika od poplava se određuju dokumentom Prethodna 

procjena rizika od poplava koji predstavlja podlogu za Plan upravljanja vodnim područjima. 

Prethodna procjena poplavnih rizika za vodna područja izrađena je na temelju odredbi Zakona 

o vodama (Narodne novine 66/19, 84/21) pripadajućih podzakonskih akata. 

Prema karti opasnosti od poplava po vjerojatnosti poplavljivanja, lokacija zahvata svojim 

rubom obuhvaća područje na kojem postoji velika vjerojatnost poplavljivanja što je 

razumljivo obzirom da se radi o obalnom području. Poplave su prirodni fenomeni koji se 

rijetko pojavljuju i čije se pojave ne mogu izbjeći, ali poduzimanjem preventivnih 

građevinskih i ne građevinskih mjera rizici od poplavljivanja se mogu smanjiti na prihvatljivu 

razinu. 
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Slika 2.5.4.1.- Opasnost od poplava (izvor: Geoportal, Hrvatske vode) 
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Slika 2.5.4.2. Rizik od poplava (izvor: Geoportal, Hrvatske vode) 
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2.6. Klimatološke značajke 

Podaci prikazani u ovom poglavlju preuzeti su sa internetske stranice Državnog 

hidrometeorološkog zavoda, koji koristi regionalni klimatski model RegCM iz Međunarodnog 

centra za teorijsku fiziku (engl. International Centre for Theoretical Physics) u Trstu u Italiji. 

Za dosadašnje simulacije klimatskih promjena model uzima početne i rubne uvjete iz 

združenog globalnog klimatskog modela ECHAM5/MPI-OM (Roeckner i sur. 2003; 

Marsland i sur. 2003). 

Dinamička prilagodba regionalnim modelom RegCM napravljena je za sve tri realizacije 

ECHAM5/MPI-OM modela za dva odvojena razdoblja sadašnje i buduće klime (engl. time-

slice experiment). Sadašnja klima predstavljena je razdobljem 1961-1990., dok je buduća 

klima prema A2 scenariju definirana razdobljem 2011-2070. Domena regionalnog modela 

obuhvaća veći dio Europe i područje Sredozemlja s prostornim korakom mreže od 35 km. 

Klimatske promjene u budućoj klimi na području Hrvatske dobivene simulacijama klime 

regionalnim klimatskim modelom RegCM prema A2 scenariju analizirane su za dva 30-

godišnja razdoblja:  

Razdoblje od 2011. do 2040. godine predstavlja bližu budućnost i od najvećeg je interesa 

za korisnike klimatskih informacija u dugoročnom planiranju prilagodbe na klimatske 

promjene. 

Razdoblje od 2041. do 2070. godine predstavlja sredinu 21. stoljeća u kojem je prema A2 

scenariju predviđen daljnji porast koncentracije ugljikovog dioksida (CO2) u atmosferi te je 

signal klimatskih promjena jači. 

Projicirane promjene temperature zraka 

Prema rezultatima RegCM-a za područje Hrvatske, srednjak ansambla simulacija upućuje 

na povećanje temperature zraka u oba razdoblja i u svim sezonama. Amplituda porasta veća je 

u drugom nego u prvom razdoblju, ali je statistički značajna u oba razdoblja. Povećanje 

srednje dnevne temperature zraka veće je ljeti (lipanj-kolovoz) nego zimi (prosinac-veljača).  

U prvom razdoblju buduće klime (2011-2040) na području Hrvatske zimi se očekuje 

porast temperature do 0.6°C, a ljeti do 1°C (Branković i sur. 2012) 

U drugom razdoblju buduće klime (2041-2070) očekivana amplituda porasta u 

Hrvatskoj zimi iznosi do 2°C u kontinentalnom dijelu i do 1.6°C na jugu, a ljeti do 2.4°C u 

kontinentalnom dijelu Hrvatske, odnosno do 3°C u priobalnom pojasu (Branković i sur. 

2010). 
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Slika 2.6.1. Projekcije promjene temperature u Hrvatskoj u razdoblju od 2011.-2040.godine 

Projicirane promjene oborine 

Promjene količine oborine u bližoj budućnosti (2011-2040) su vrlo male i ograničene samo 

na manja područja te variraju u predznaku ovisno o sezoni. Najveća promjena oborine, prema 

A2 scenariju, može se očekivati na Jadranu u jesen kada RegCM upućuje na smanjenje 

oborine s maksimumom od približno 45-50 mm na južnom dijelu Jadrana. Međutim, ovo 

smanjenje jesenske količine oborine nije statistički značajno. 

 
Slika 2.6.2.. Projekcije promjena oborine u Hrvatskoj u razdoblju od 2011.-2040.godine  

U drugom razdoblju buduće klime (2041.-2070.) promjene oborine u Hrvatskoj su nešto 

jače izražene. Tako se ljeti u gorskoj Hrvatskoj te u obalnom području očekuje smanjenje 

oborine. Smanjenja dosižu vrijednost od 45-50 mm i statistički su značajna. Zimi se može 

očekivati povećanje oborine u sjeverozapadnoj Hrvatskoj te na Jadranu, međutim to 

povećanje nije statistički značajno. 

 
Slika 2.6.31. Projekcije promjena oborine u Hrvatskoj (u mm/dan) u razdoblju 2041-2070. 

Vjetar 

Tijekom godine na području Pule od vjetrova prevladavaju vjetrovi iz smjerova NE (bura) 

i E (levante) s učestalošću od 20% dana godišnje, uz prosječnu jačinu od 2,2 do 2,7 bofora. 

Učestalost navedenih vjetrova je najmanja ljeti (11 – 19%). S visokim postotkom učestalosti 

od 13% zastupljen je i vjetar iz smjera se ili jugo, s prosječnom jačinom od 2,2 bofora. Jugo 

uglavnom puše u proljetnim mjesecima. 
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Najmanje zastupljen vjetar je sa sjevera (tramontana), s učestalošću od 4% i jačinom od 1,5 

bofora i juga (oštro) s učestalošću od 5% i prosječnom jačinom od 2,0 bofora. Ljeti je u Puli 

dominantan vjetar maestral koji puše iz smjera NW (12%, 1,8 bofora) i ponente W (10%, 2,0 

bofora). U ljetnim mjesecima, danju nastupa i etezijsko strujanje iz smjera W-NW – maestral 

koji donosi na kopno ugodno osvježenje, dok u večernjim satima, kad se kopno hladi brže od 

mora, prevladava strujanje s kopna ili tako zvani burin. Učestalost tišina na području Pule je 

među najvišim u sjevernom Jadranu (iza Rovinja) i to najviše ljeti, s učestalošću od 16% i 

najmanje u proljeće 11%. Pojava jakog vjetra s brzinom većom od 39km/h je rjeđa ljeti (2%) 

nego u ostalim sezonama (4 do 5,5%). Učestalost vjetra brzine veće od 62km/h iznosi ljeti 

samo 0,3%, a u drugim sezonama 1-2%. 

2.7. Kvaliteta zraka 

Prema Izvješću o praćenju kvalitete zraka na teritoriju Republike Hrvatske za 2020. godinu 

(Ministarstva gospodarstva i održivog razvoja, ) kvaliteta zraka u Zoni HR4 Istra, koja 

obuhvaća područje Istarske županije, definirana je po svim parametrima kao prva kategorija 

zraka, uz iznimku prizemnog ozona za koje su na nekim lokacijama povremeno prekoračene 

granične vrijednosti i po kojem je utvrđena druga kategorija zraka.  

 

2.8. Vjetrovalna klima i valne deformacije 

Za potrebe izrade Studije o utjecaju na okoliš (Geotehnički fakultet Sveučilišta u Zagrebu, 

2014) analizirani su i obuhvaćeni relevantni smjerovi puhanja vjetrova odgovarajućeg 

intenziteta te posljedično generirano valno polje i valne deformacije u i oko samog planiranog 

zahvata na predmetnoj lokaciji. Osim valova generiranih djelovanjem vjetra analiziran je i 

slučaj valovanja induciranog prolaskom broda. 

Proračun valnih visina ispred obalne crte planiranog zahvata proveden je na tri načina. U 

prvom pristupu analizira se valno generiranje kroz primjenu Groen-Dorrenstein metodologije, 

dok je u drugom pristupu primijenjen numerički model valnog generiranja i valnih 

deformacija. Semiempirički Proračun korišten je za definiranje valnih parametara u 

situacijama prolaska broda. Provedenim proračunima dobivene su informacije o valnim 

obilježjima ispred planiranog zahvata, za relevantne smjerove djelovanja vjetra i povratne 

periode od 5 i 100 godina. Rezultati provedenog istraživanja mogu poslužiti i kao podloga za 

daljnje projektantske aktivnosti vezane uz obalnu liniju planiranog zahvata. 

U sklopu ovog elaborata primijenjen je i numerički model valnog generiranja i valnih 

deformacija sa kojim su dobivene prostorne raspodjele značajnih valnih visina u akvatoriju 

Luke Pula pri djelovanju vjetrova iz E, ESE, SE, SSE, S, SSW, SW i WSW smjera, sa 

intenzitetima vezanim uz povratne periode od 5 i 100 godina,  

Rezultati provedenog numeričkog modeliranja uspoređeni su sa rezultatima dobivenim 

temeljem Groen- Dorrenstein metodologije, te su usvojene i konačne vrijednosti valnih 

parametara ispred obalne crte planiranog zahvata. 

2.9. Biološke značajke 

Raznolikost staništa usko je povezana s geografskim položajem, razvedenosti reljefa, 

geološkim, klimatskim i hidrografskim prilikama te čovjekovim utjecajima. Stanišni tipovi 

dokumentirani su kartom stanišnih tipova za područje na kojem se planira zahvat, koja je kao 

kartogram prikazana na slici 2.10. 
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Na širem području zahvata kartirani su glavni stanišni tipovi, odnosno mozaične površine 

dva ili više različitih stanišnih tipova, koji su sukladno Nacionalnoj klasifikaciji staništa 

razvrstani u nekoliko glavnih skupina: C. Travnjaci, cretovi i visoke zeleni; D. Šikare; E. 

Šume; F. Morska obala; G. More; J. Izgrađena i industrijska staništa. 

Prema Karti staništa RH iz 2016. područje na kojem se planiraju izmjene predmetnog 

zahvata u potpunosti obuhvaća stanišni tip J. Izgrađena i industrijska staništa i J./E. Izgrađena 

i industrijska staništa/Šume. Zahvat obuhvaćen procjenom utjecaja zahvata na okoliš 

obuhvaća još i staništa E/D.3.4.2. Istočnojadranski bušici/Šume, J/I.1.4./C.3.5.1. Izgrađena i 

industrijska staništa/Ruderalne zajednice kontitnentalnih krajeva/Istočnojadranski 

kamenjarski pašnjaci submediteranske zone i morski bentos. S obzirom na urbaniziranost 

područja, na području lokacije zahvata pridolaze stanišni tipovi iz skupine staništa oznaka J. 

Izgrađena i industrijska staništa.  

Sjevernoistočno od lokacije zahvata mogu se naći staništa E. Šume. Sjeverno od lokacije 

zahvata mogu se naći staništa E. Šume; E/C351 Šume/Istočnojadranski kamenjarski pašnjaci 

submediteranske zone i E./D.3.4.2. Šume/Istočnojadranski bušici. 

Prema karti staništa RH iz 2004. dio zahvata koji se odnosi na morsku obalu nalazi se na 

području koji su okarakterizirani stanišnim tipom G.3.2. Infralitoralni sitni pijesci s više ili 

manje mulja i na većim udaljenostima. U blizini lokacije zahvata (na oko 600 južno) morsku 

obalu karakteriziraju stanišni tipovi G.4.2. Cirkalitoralni pijesci. Sjeverozapadno od lokacije 

na oko 1,8 km i na oko 2,5 km južno od lokacije nalaze se staništa G.3.5. Naselja posidonije. 

Analizirajući uže kopneno područje zahvata (www.crohabitats.hr), najzastupljeniji je 

stanišni tip NKS kôd E.8.1. Mješovite, rjeđe čiste vazdazelene šume i makija crnike ili 

oštrike. Slijede stanišni tipovi oznake NKS kôd F.4.1./C.3.5. Površine stjenovitih obala pod 

halofitima/Submediteranski i epimediteranski suhi travnjaci te stanišni tip oznake NKS kôd 

J.4.3. Površinski kopovi. 

Prema Prilogu II Pravilnika o popisu stanišnih tipova i karti staništa (NN 27/21) stanišni 

tipovi NKS kôd C.3.5., E.8.1., F.4.1. predstavljaju ugrožene i/ili rijetke stanišne tipove od 

nacionalnog i europskog značaja. 
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Slika 2.9. Izvod iz karte staništa RH – crveno označen zahvat za koji je proveden postupak procjene 

utjecaja zahvata na okoliš, crno označene izmjene zahvata obuhvaćene ovim Elaboratom 

[Izvor: Bioportal: URL: http://www.bioportal.hr/gis/] 

http://services.bioportal.hr/wfs
http://www.bioportal.hr/gis/
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2.10. Krajobrazne značajke 

Područje lokacije zahvata nalazi se u najvećem i najnižem priobalnom području tzv. 

Porečko-pulske ploče (ili ravnjaka zapadne i južne Istre), krajobraznom tipu kulturnog 

krajobraza zapada Istarskog poluotoka. 

Lokacija je otok Sv. Katarina i Monumenti smještena na sjevernoj strani pulske luke uz 

dobru povezanost lokalnim i županijskim prometnicama. Krajobrazni uzorci koji su nositelj 

krajobraznih i vizualnih značajki su blagi reljef, mozaične poljoprivredne površine sjeverno 

od lokacije, šumarci i šumska područja te mreža prometnica i manjih naselja u široj okolici, 

izuzev grada Pule jugoistočno od lokacije. 

Na lokaciji zahvata prevladava šumska zajednica koja se nalazi u degradacijskom stadiju 

makije, gariga ili kamenjare. Oko građevina, uz koje se nalaze putevi i betonski platoi, 

posađene su mnoge vrste stabala i grmlja i zelene površine koje su nekada bile intenzivno 

održavane., a planom hortikulturnog uređenja definirana je sadnja bilja koje se uklapa i 

nadovezuje na postojeći krajobraz. 

2.11. Zaštićena područja 

Zahvat se ne planira na područjima koja su zaštićena sukladno Zakonu o zaštiti prirode 

(NN, brojevi 80/13, 15/18, 14/19 i 127/19). Najbliža zaštićena područja su (Slika 2.11.):  

- Navionalni park i spomen područje – BRIJUNI, oko 3,5 km zračne linije 
sjeverozapadno od lokacije zahvata; 

- Park šuma – šuma Šijana kod Pule, oko 3,2 km zračne linije istočno od lokacije 
zahvata; 

- Park šuma – šuma Busoler u Puli, oko 4 km zračne linije istočno od lokacije 
zahvata; 

- Park šuma- brdo Soline kod Vinkurana, oko 4,8 km zračne linije jugoistočno od 
lokacije zahvata; 

- Značajni kraojobraz – područje gornjeg Kamenjaka, oko 7,4 km zračne linije 
jugoistočno od lokacije zahvata. 
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Slika 2.11. Lokacija zahvata u odnosu na područja zaštićena temeljem Zakona o zaštiti prirode - crveno 

označen zahvat za koji je proveden postupak procjene utjecaja zahvata na okoliš, crno označene 

izmjene zahvata obuhvaćene ovim Elaboratom [Izvor: Bioportal: URL: 

http://www.bioportal.hr/gis/] 

http://services.bioportal.hr/wfs
http://www.bioportal.hr/gis/
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2.12. Ekološka mreža 

Zahvat se planira unutar sljedećih područja ekološke mreže: područje očuvanja značajno za 

vrste i stanišne tipove (POVS): HR5000032 Akvatorij zapadne Istre i područje očuvanja 

značajno za ptice (POP): HR1000032 Akvatorij zapadne Istre (Slika 2.12.) 
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Slika 2.12. Lokacija zahvata u odnosu na područja ekološke mreže- crveno označen zahvat za koji je 

proveden postupak procjene utjecaja zahvata na okoliš, crno označene izmjene zahvata 

obuhvaćene ovim Elaboratom [Izvor: Bioportal: URL: http://www.bioportal.hr/gis/] 

http://services.bioportal.hr/wfs
http://www.bioportal.hr/gis/
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Područje očuvanja značajno za vrste i stanišne tipove (POVS): HR5000032 Akvatorij 

zapadne Istre 

ciljna vrsta: dobri dupin (Tursiops truncatus) i stanišni tipovi: Preplavljene ili dijelom 

preplavljene morske špilje (8330) i Pješčana dna trajno prekrivena morem (1110) 

Preplavljene ili dijelom preplavljene morske špilje pojavljuju se u Istarskoj županiji na 

čvrstom dnu, a kako se radi o točkastim staništima, ta staništa zauzimaju male površine pa se 

stoga smatraju ugroženim. Pješčana dna trajno prekrivena morem obuhvaćaju nekoliko 

različitih biocenoza (sitni površinski pijesci, sitni ujednačeni pijesci, krupni pijesak i sitni 

šljunak pod utjecajem valova ili pridnenih struja, obalna detritusna dna,  

Vrsta dobri dupin (Tursiops truncatus) jedina je vrsta morskog sisavca koja stalno 

nastanjuje hrvatski dio Jadranskog mora. Međunarodno je značajna vrsta za koje je ovo POVS 

područje izdvojeno temeljem članka 4. stavka 1. Direktive 92/43/EEZ o zaštiti prirodnih 

staništa i divljih biljnih i životinjskih vrsta. U Crvenoj knjizi sisavaca Hrvatske iz 2006. 

godine dobri dupin je svrstan u kategoriju ugrožene vrste kojoj prijeti veoma visok rizik od 

izumiranja u prirodi. Vrsta je strogo zaštićena prema Zakonu o zaštiti prirode (NN 80/13, 

15/18, 14/19, 127/19,) i Pravilniku o strogo zaštićenim vrstama (NN 144/13, 73/16). 

Područje očuvanja značajno za ptice (POP): HR1000032 Akvatorij zapadne Istre 

ciljne vrste: morski vranac (Phalacrocorax aristotelis) (G), dugokljuna čigra (Sterna 

sandvicensis) (Z), crvenokljuna čigra (Sterna hirundo) (G) crnogrli plijenor (Gavia arctica) 

(Z), crvenogrli plijenor (Gavia stellata) (Z) i vodomar (Alcedo atthis) (Z). 

Tumač znakova: Status (G= gnjezdarica; Z = zimovalica) 

Vrsta morski vranac (Phalacrocorax aristotelis) je tipična morska ptica čiji životni ciklus 

ovisi o sitnoj ribi koju lovi za hranu i o stjenovitim otočićima i liticama na kojima se gnijezdi. 

Gotovo uvijek se nalazi na moru i rijetko posjećuje luke i naselja, ili skita u unutrašnjost. 

Budući da gnijezdo pravi na tlu, naseljava litice ili otočiće koji su nepristupačni za kopnene 

grabežljivce. Prikladno stanište, osim što mora pružati zaklon, mora biti i relativno blizu 

izvoru hrane (dovoljno ribe). U Hrvatskoj se populacija (gnjezdeća) morskog vranca smatra 

nisko rizičnom. 

Vrsta dugokljuna čigra (Sterna sandvicensis) pojavljuju se uz niže i zaštićene obale, po 

zaljevima, uvalama, prolazima, kanalima i riječnim ušćima. Na nekim dijelovima obale, čigre 

dolaze samo povremeno u potrazi za ribljim plijenom. U Hrvatskoj je najvažnije područje za 

zimovanje i selidbu dugokljunih čigri sjeverna obala sjeverne Dalmacije kod Privlake. 

Dugokljune čigre redovno zimuju na obali Hrvatske u malom broju i vrlo raštrkano. U 

Hrvatskoj je status nisko rizičan za preletničke i zimujuće populacije. 

Vrsta crvenogrli plijenor (Gavia stelata) je strogo zaštićena zimovalica. Nastanjuje se i 

gnijezdi u tundrama i močvarnim područjima na krajnjem sjeveru Europe. U Hrvatskoj je 

vrsta prisutna samo tijekom kasne jeseni i zime – kao preletnica ili rijetka zimovalica. U tom 

periodu često je viđena na području ornitološkog rezervata Sava-Zaprešić i Sava-Strmec te u 

priobalju. U Hrvatskoj je status zimujuće populacije najmanje zabrinjavajući. 

Vrsta crnogrli plijenor (Gavia arctica) je zaštićena rijetka zimovalica koja se gnijezdi na 

krajnjem sjeveru Europe i u Skandinaviji. U Hrvatskoj se pojavljuje zimi kao rijetka 

zimovalica u kontinentalnom dijelu Hrvatske te u primorju. 

Vrsta crvenokljuna čigra (Sterna hirundo) najčešća je vrsta čigre u Hrvatskoj. Gnijezdi se 

i uz slatke vode (rijeke, ribnjaci, šljunčare), a zimuje po južnim obalama i moru. Crvenokljune 

čigre sele se između sjeverne i južne Zemljine polutke, što im omogućuje da uživaju 

blagodatima sjevernog i južnog ljeta.  
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Vrsta vodomar (Alcedo atthis) jedini je i najmanji vodomar u regiji. Rasprostranjen je po 

cijeloj Hrvatskoj. Gnijezdi u rupama duž sporih rijeka i tokova sa strmim, pješčanim obalama 

ili na šljunčarama. Često se viđa na bazenima bogatim ribom. Hrani se najčešće ribom, no isto 

tako i vodenim kukcima, malenim račićima i punoglavcima. Uzroci ugroženosti su nestanak 

močvarnih područja, pretvaranje močvara u obradive površne, čime se nepovratno gube 

vrijedna staništa te lov i krivolov. 

Za POP HR1000032 Akvatorij zapadne Istre, površine oko 15.470 ha (čega 93,38% 

morskog područja) istaknuto je šest vrsta ptica za koje su Pravilnikom o ciljevima očuvanja i 

osnovnim mjerama za očuvanje ptica u području ekološke mreže (NN, broj 25/20 i 38/20.) 

propisane mjere za očuvanje i način provedbe mjera što je prikazano u tablici u nastavku. 
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Kat. 
Znanstveni 

naziv vrste 

Hrvatski naziv 

vrste 
Status Cilj očuvanja Osnovne mjere 

1 
Alcedo 

atthis 
vodomar Z 

Očuvana populacija i staništa (estuariji, 

morska obala) za održanje značajne 

zimujuće populacije 

radove uklanjanja drveća i šiblja provoditi 

samo ukoliko je protočnost vodotoka 

narušena na način da predstavlja opasnost 

za zdravlje i imovinu ljudi, a u protivnom 

ostavljati vegetaciju u prirodnom stanju 

1 
Gavia 

arctica 

crnogrli 

plijenor 
Z 

Očuvana populacija i pogodna staništa 

(duboke morske uvale, priobalno more) 

za održanje značajne zimujuće 

populacije 

Bez mjere 

1 
Gavia 

stellata 

crvenogrli 

plijenor 
Z 

Očuvana populacija i pogodna staništa 

(duboke morske uvale, priobalno more) 

za održanje značajne zimujuće 

populacije 

Bez mjere 

1 

Phalacrocor

ax aristotelis 

desmarestii 

morski 

vranac 
G 

Očuvana populacija i staništa (strme 

stjenovite obale otoka; stjenoviti otočići) 

za održanje gnijezdeće populacije od 

150-180 p. 

Ne posjećivati gnijezdilišne otoke u u 

razdoblju gniježđenja od 1. siječnja do 31. 

svibnja; provoditi smanjivanje brojnosti 

(eradikaciju) štakora i mačaka na 

gnijezdilištima 

1 
Sterna 

hirundo 

crvenokljuna 

čigra 
G 

Očuvana populacija i staništa za 

gniježđenje (otočići s golim travnatim ili 

šljunkovitim površinama) za održanje 

gnijezdeće populacije od 2-10 p. 

Ne posjećivati gnijezdilišne otoke u 

razdoblju gniježđenja od 20. travnja do 

31. srpnja; smanjiti populaciju galeba 

klaukavca na otocima na kojima gnijezde 

čigre ili je zabilježen pad njihove 

brojnosti; provoditi smanjivanje brojnosti 

(eradikaciju) štakora i mačaka na 

gnijezdilištima; 

1 
Sterna 

sandvicensis 

dugokljuna 

čigra 
Z 

Očuvana populacija i pogodna staništa 

(duboke morske uvale, priobalno more) 

za održanje značajne zimujuće 

populacije 

Bez mjere 
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U provedenom postupku Prethodne ocjene prihvatljivosti zahvata za ekološku mrežu, 

analizom mogućih značajnih negativnih utjecaja predmetnog zahvata na ciljeve očuvanja i 

cjelovitost područja ekološke mreže, ocijenjeno je da se za predmetni zahvat zbog njegovih 

karakteristika, obuhvata i smještaja u prostoru može isključiti mogućnost značajnih negativnih 

utjecaja na ciljeve očuvanja i cjelovitost područja ekološke mreže (Rješenje o prihvatljivosti 

zahvata za ekološku mrežu – KLASA: UP/I 612-07/14-60/29, URBROJ: 517-07-1-1-2-14-4 

od 13. svibnja 2014.godine). 

2.13. Kulturno povijesna baština 

Za potrebe izrade Studije o utjecaju na okoliš (Geotehnički fakultet Sveučilišta u Zagrebu , 

2014) podaci vezani za kulturna dobra preuzeti su iz konzervatorske podloge („Otok 

Sv.Katarina Monumenti konzervatorska podloga za UPU/DPU“, izrađivač: MODUS d.o.o. 

PULA). 

Svrha izrade konzervatorske podloge bila je istražiti postojeće građevine i cjeline 

graditeljskog nasljeđa u predmetnom području Grada Pule, dostupne pisane i grafičke izvore 

podataka koji se odnose na predmetno područje, kao i dostupne podatke o arheološkim 

istraživanjima te temeljem tako provedenog postupka valorizirati građevine i cjeline 

graditeljskog nasljeđa i predložiti uvjete korištenja i zaštite građevina i sklopova, s ciljem da 

se isti ugrade u prostorno-plansku i projektnu dokumentaciju kao njegov integralni dio. 

Područje otoka Sv.Katarina i Monumenti, kako Konzervatorska podloga pokazuje, je 

područje u kojemu se naseljenost može pratiti unatrag više od 3000 godina, od gradina 

brončanog i željeznog doba, antičkih i kasnoantičkih sakralnih, stambenih, gospodarskih i 

lučkih sadržaja smještenih na ovom području, srednjevjekovnih sakralnih i gospodarskih 

sklopova, te naposljetku fortifikacijskih, vojno-inženjerskih, vojno-gospodarskih i vojno-

rezidencijalnih sklopova izgrađenih prvenstveno za potrebe austrougarske vojske i mornarice 

u razdoblju od 1854.g. do 1918.g., zatim za potrebe kopnene vojske i ratne mornarice 

Kraljevine Italije u razdoblju 1918.-1943.g., za potrebe njemačkog Wehrmachta od 1943.g. do 

1945.g., te za potrebe jugoslavenske vojske i ratne mornarice u razdoblju od 1945. do 1991.g. 

Preuzimanjem građevina i sklopova od strane Ministarstva obrane RH krajem 1991.g., te 

novim pozicioniranjem RH u širim europskim strateškim okvirima, nestaje potreba za 

održavanjem tako velikog broja građevina vojne namjene, te se, počevši od 2002.g. počinje 

razmatrati mogućnost zajedničkog sudjelovanja Grada Pule i Republike Hrvatske u promjeni 

namjene i preoblikovanju postojećeg kompleksa građevina, pri čemu aktivnu ulogu preuzima 

osnovano mješovito trgovačko društvo Brijuni Rivijera d.o.o. 

Tijekom izrade Konzervatorske podloge, posebna je pažnja posvećena činjenici da je 

područje otoka Sv.Katarina već utvrđeno kao kulturno dobro rješenjem Ministarstva kulture 

Z-4651 (NN 92/2011), isto kao i dio sklopa unutar područja Munida (Z-4017, NN 110/2009) i 

uvedeno u nacionalni registar kulturnih dobara te da je istovremeno s izradom Konzervatorske 

podloge vođen takav postupak i za područje Monumenti. Sukladno gore navedenom, 

izrađivač Konzervatorske podloge je aktivno surađivao s nadležnim Konzervatorskim 

odjelom u Puli, od utvrđivanja referentnih pisanih i grafičkih podataka koji se imaju proučiti 

tijekom izrade studije, analize postojećeg stanja sklopova i građevina, te prijedloga 

valorizacije i prijedloga tretmana građevina, sklopova i slobodnih prostora unutar područja. U 

kasnoj fazi izrade studije, uz suradnju nadležne službe za graditeljsko naslijeđe u Gradu Puli, 

analiziran je i dio očuvane dokumentacije o zahvatima na građevinama iz razdoblja 1957.-86., 

koja se nalazi u arhivu službe. 
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Područje obuhvata Konzervatorske podloge podijeljeno je na kopneni dio (BLOK 1), te 

otok Sv.Katarina (BLOK 2). 

U Bloku 1, koji obuhvaća podzone: poluotok Monumenti, uvala Monumenti (Val dei 

Spini) i kamenolom, evidentirana su i obrađena 53 objekta. U Bloku 1, od 53 popisane 

građevine, 8 je kula-osmatračnica, 3 bunkera, 4 vojarne i 1 ambulanta-stacionar, dok su druge 

građevine gospodarske namjene (magazini, radionice, kotlovnica, restoran, praonica, garaže, 

stražarske postaje, pomoćni i energetski objekti). 21 građevina je lošeg građevnog stanja, 25 

je srednjeg građevnog stanja, dok su ostale građevine ruševne. U Bloku 2 je evidentirano i 

obrađeno ukupno 11 objekata, od kojih su 3 bunkera, 1 vojarna, 1 ambulanta stacionar, jedna 

stražarnica, dok su ostalo gospodarske građevine (hangari, radionice, pomoćne građevine). Od 

11 popisanih građevina, 1 građevina je srednjeg građevnog stanja, dok su sve ostale lošeg 

građevnog stanja. 

2.14. Odnos prema postojećim i planiranim zahvatima 

Na širem području obuhvata zahvata nema drugih planiranih zahvata. koji bi kumulativno 

utjecali na povećanje značajnosti utjecaja na sastavnice okoliša, osim onih obrađenih u 

postupku procjene utjecaja na okoliš. 
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3. MOGUĆI UTJECAJI ZAHVATA NA OKOLIŠ 

U nastavku poglavlja prepoznati su i opisani mogući utjecaji izmjene zahvata na sastavnice 

okoliša i opterećenja okoliša tijekom građenja i korištenja zahvata, a o odnosu na utjecaj na 

sastavnice okoliša kako je obrađeno Studijom utjecaja na okoliš i Rješenjem o prihvatljivosti 

zahvata za okoliš.  

3.1. Utjecaj na more i vodna tijela 

Na lokaciji zahvata ne postoje tekućice koje su proglašene zasebnim vodnim tijelom. U 

blizini se nalazi vodno tijelo tekućice JKRN0216_001, Obuhvatni kanal Pragrande čije je 

stanje označeno kao vrlo loše. S obzirom na udaljenost od lokacije zahvata i same značajke 

zahvata ne očekuje se degradacija postojećeg vodnog tijela. Područje i značajke zahvata neće 

biti niti od dugotrajnog utjecaja na degradaciju stanja podzemnog vodnog tijela JKGN_0 – 

JUŽNA ISTRA koje je prema podacima Hrvatskih voda isto označeno kao loše.  

Do utjecaja na more može doći zbog građevinskih radova koji će se odvijati ne samo na 

obalnom, nego i na morskom dijelu. Izvođenje radova na moru odnosi se na gatove koji se 

formiraju spajanjem pojedinih plutajućih sekcija/pontona može doći do podizanja sedimenta i 

privremenog zamućenja mora. Radi se o montažnim elementima koji omogućuju brzu realizaciju 

građenja i u pravilu imaju manji negativan utjecaj u odnosu na gradnju u moru. Utjecaj je 

kratkotrajan i ograničen na vrijeme trajanja radova, zbog čega se smatra prihvatljivim. Utjecaj 

na more može se javiti i uslijed dopreme i otpreme materijala ili uslijed nepravilnog korištenja 

mehanizacije. Ovi utjecaji su malog intenziteta, privremeni su i lokalno su ograničeni te se 

mogu spriječiti i utjecaj ublažiti korištenjem ispravne mehanizacije i radnih strojeva, 

pridržavanjem propisanih mjera i standarda za građevinsku mehanizaciju te izvođenjem 

radova prema projektnoj dokumentaciji. 

Nakon završetka radova morsko dno i priobalje mora biti očišćeno od građevinskog i 

drugog otpada te od nataloženog mulja. 

Sukladno svemu navedenom, tijekom građenja ne očekuju se značajni utjecaji na more. 

Na cijelom obuhvatu Nautičko turističkog kompleksa planiran je sustav odvodnje otpadnih 

voda. Planiranim načinom odvodnje spriječeno je izlijevanje onečišćenih i otpadnih voda u 

more. Obzirom da se lokacija zahvata nalazi izvan zona sanitarne zaštite izvorišta/crpilišta, 

korištenjem zahvata neće doći do negativnih utjecaja na stanje podzemnih voda.  

Ovom predloženom izmjenom zahvata broj planiranih vezova ostaje isti ali namijenjen za 

plovila manjih dimenzija te se procjenjuje da utjecaj na more može biti samo manjeg 

intenziteta u odnosu na intenzitet obrađen u postupku procjene utjecaja na okoliš.  

Isto tako duljina gatova u predloženoj izmjeni je ukupno 500m dok je u važećoj 

dokumentaciji ukupno 970 m (formiraju se spajanjem pojedinih plutajućih sekcija/pontona), 

odnosno predloženom izmjenom duljina gatova smanjuje se gotovo na pola, a što isto tako 

zbog manjeg broja pontona umanjuje utjecaj na okoliš u odnosu na ocjenu u postupku 

procjene utjecaja na okoliš. 

Tijekom korištenja zahvata ne očekuje se značajan utjecaj na more uz obvezu poštivanja 

mjera zaštite okoliša kako je definirano postupkom procjene utjecaja zahvata na okoliš.  
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3.2. Utjecaj na tlo 

Tijekom izgradnje zahvata na kopnenom dijelu izvodit će se građevinski radovi tijekom 

kojih je moguće izlijevanje goriva i/ili maziva iz građevinske mehanizacije. Tijekom 

izlijevanja gorivo i/ili mazivo može se upiti u tlo. Ovi utjecaji svode se na najmanju moguću 

mjeru dobrom organizacijom gradilišta i korištenjem ispravne mehanizacije, a mogući utjecaj 

je privremen i kratkotrajan.  

Tijekom korištenja zahvata ne očekuje se veći negativni utjecaj na tlo osim u slučaju 

akcidentnih situacija.  

3.3. Utjecaj na zrak 

Utjecaji na zrak mogući su tijekom izvođenja građevinskih radova, odnosno uslijed 

raznošenja prašine s područja gradilišta i emisije ispušnih plinova radnih strojeva. Intenzitet 

prašenja ovisit će o meteorološkim prilikama te vrsti i intenzitetu radova. Navedeni utjecaj je 

neizbježan, ali je privremenog karaktera i lokalno je ograničen. Dobrom organizacijom 

gradilišta i korištenjem ispravne mehanizacije neće doći do značajnih utjecaja na kvalitetu 

zraka, a sam utjecaj prestaje po završetku izvođenja radova. 

Tijekom korištenja zahvata ne očekuje se značajan utjecaj na kvalitetu zraka. 

3.4. Utjecaj na bioraznolikost 

Morske zajednice su pretežno antropogene ili pod jakim utjecajem ljudskih aktivnosti. Morsko 

dno u području zahvata dio je lučkog akvatorija luke Pula i dugo je već pod antropogenim 

utjecajem. Obala je uglavnom izgrađena ili nasuta. Uz obalu pa do dubine oko šest metara 

prevladava čvrsto dno. Na području zahvata utvrđena je jedna strogo zaštićena svojta – školjkaš 

plemenita periska (Pinna nobilis) i dvije vrste zaštićenih svojti – hridinski ježinac (Paracentrotus 

viridis) i obični trp (Holothuria tubulosa). Sve tri vrste prisutne su u gustim populacijama odraslih 

primjeraka. U sklopu mjera propisanih Rješenjem kojim je namjeravani zahvat izgradnje nautičko 

turističkog kompleksa Sv. Katarina i Monumenti prihvatljiv za okoliš propisano je izmještanje 

jedinki plemenite periske koje su se nalazile na lokaciji. Prema propisanoj mjeri izvršeno je 

izmještanje jedinki školjkaša plemenite periske te je o tome sačinjeno Izvješće o provedenom 

istraživanju i premještanju plemenite periske (Pinna nobilis). Premještanje je izvršeno temeljem 

dopuštenja Ministarstva zaštite okoliša i energetike te odobrenja Ministarstva pomorstva, prometa 

i infrastrukture. Terensko istraživanje izvršeno je od strane više stručnjaka biologa, a sam 

postupak premještanja periski vodili su certificirani voditelji ronjenja. Terenski rad vezan uz 

premještanje periski obavljen je od 06. - 11. 06. 2017. godine pod nadzorom stručnih službi JU 

Nacionalni park Brijuni. 

Na mjestu buduće izgradnje luke nautičkog turizma (područje koncesije Sv. Katarina 

Monumenti) ukupno je prikupljeno 214 jedinki strogo zaštićene plemenite periske u području uz 

otočić Sv. Katarina u Pulskoj luci. Time je rad na strogo zaštićenom školjkašu plemenitoj periski 

unutar koncesijskog područja potpuno završen. Od prikupljenih jedinki 184 su žive premještene u 

područje NP Brijuni (134 u uvalu Javorike na Velom Brijunu i 50 u uvalu Pisak na Malom 

Brijunu), a 30 praznih ljuštura i jedinki uginulih prilikom vađenja iz morskog dna je, sukladno 

dopuštenju Ministarstva zaštite okoliša i energetike, konzervirano i spremljeno za daljnje analize. 

Iako je na Karti staništa iz 2004. godine navedeno stanište G.3.2. kao postojeće stanište na 

lokaciji zahvata, u stvarnosti je lokacija pod izraženim antropogenim utjecajem te je stanište 

već ranije prenamijenjeno u nautičko turistički kompleks za koji je proveden postupak 

prethodne ocjene prihvatljivosti zahvata na ekološku mrežu.  
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Područje na kojem se planiraju izmjene predmetnog zahvata u potpunosti obuhvaća 

stanišni tip J. Izgrađena i industrijska staništa i J./E. Izgrađena i industrijska staništa/Šume. 

Dio zahvata koji se odnosi na kopneni dio staništa ne mijenja se u odnosu na radove koji su 

procijenjeni u sklopu procjene utjecaja zahvata na okoliš (izdvajanje parkirališta s pralištem 

za brodove iz faze 1.3 u zasebnu fazu gradnje - fazu 1.5.). 

S obzirom na to da se radi o području koje je već pod antropogenim utjecajem uz uvjet 

pridržavanja mjera koje proizlaze iz propisa iz područja zaštite okoliša i prirode, ne očekuje se 

pojačani i negativni utjecaj na bioraznolikost od onog prepoznatog u postupku procjene utjecaja 

zahvata na okoliš. 

3.5. Utjecaj na krajobraz 

Predmetni zahvat vezan je uz područje koje je već dugo vremena pod antropogenim 

utjecajem stoga neće doći do značajnog narušavanja postojećih krajobraznih značajki. 

Tijekom izvođenja radova doći će do privremenog (kratkotrajnog) utjecaja na trenutne 

vizualne vrijednosti krajobraza s obzirom na to da će na lokaciji zahvata biti prisutan povećan 

broj građevinskih strojeva i mehanizacije. Navedeni utjecaj je privremen i ograničen je na 

lokaciju na kojoj će se izvoditi radovi te će nestati odmah po završetku radova. 

S obzirom na vremensko razdoblje odvijanja radova, utjecaj na krajobraz ocijenjen je kao 

slab i kratkotrajan, te neće imati dugotrajne posljedice na isti.  

Budući da je temeljem Stručne podloge valorizacije krajobraznog prostora „Otok Sv. 

Katarina i Monumenti (Studio Kappo, 2011.) cijeli zahvat oblikovan na način da prostor učini 

vizualno atraktivnim i funkcionalno privlačnim smatra se da ovom izmjenom neće doći do 

značajnog negativnog utjecaja na krajobraz. Na novoplaniranom parkiralištu s pralištem 

formira se hortikulturno uređena zelena površina koja se dopunjuje i uređuje vrstama i na 

način kako je dano u smjernicama iz Studije valorizacije krajobraznog prostora.  

Zahvat će dovesti do poboljšanja trenutnog stanja i izgleda tog područja, dok se negativni 

utjecaji tijekom korištenja na krajobraz ne očekuju. 

3.6. Utjecaja na zaštićena područja  

Zahvat se ne planira na područjima koja su zaštićena sukladno Zakonu o zaštiti prirode 

(NN brojevi 80/13, 15/18, 14/19 i 127/19) odnosno nalazi se izvan zaštićenih područja.  

Obzirom na značajke zahvata i udaljenost od zaštićenih područja, ne očekuje se utjecaj na 

iste niti tijekom izgradnje niti tijekom korištenja zahvata. 

3.7. Utjecaj na ekološku mrežu  

Izmjena zahvata se planira unutar sljedećih područja ekološke mreže: područje očuvanja 

značajno za vrste i stanišne tipove (POVS): HR5000032 Akvatorij zapadne Istre i područje 

očuvanja značajno za ptice (POP): HR1000032 Akvatorij zapadne Istre. 

Analiza utjecaja zahvata na ciljeve očuvanja i mjere očuvanja ciljnih vrsta i stanišnih 

tipova dana je u nastavku. 

Znanstveni 

naziv vrste 

Hrvatski 

naziv vrste 
Cilj očuvanja Osnovne mjere Analiza utjecaja zahvata 

Alcedo atthis vodomar 

Očuvana populacija 

i staništa (estuariji, 

morska obala) za 

radove uklanjanja drveća i 

šiblja provoditi samo 

ukoliko je protočnost 

Prema Karti staništa RH iz 2016. 

područje na kojem se planiraju 

izmjene predmetnog zahvata u 



Elaborat zaštite okoliša u postupku ocjene o potrebi procjene utjecaja na okoliš za  
izmjenu zahvata Nautičko turistički kompleks Sv. Katarina – Monumenti, Kermas Istra d.o.o, Pula 

MUNDO MELIUS d.o.o. TD 35/22  44 

Znanstveni 

naziv vrste 

Hrvatski 

naziv vrste 
Cilj očuvanja Osnovne mjere Analiza utjecaja zahvata 

održanje značajne 

zimujuće populacije 

vodotoka narušena na 

način da predstavlja 

opasnost za zdravlje i 

imovinu ljudi, a u 

protivnom ostavljati 

vegetaciju u prirodnom 

stanju 

potpunosti obuhvaća stanišni tip J. 

Izgrađena i industrijska staništa i 

J./E. Izgrađena i industrijska 

staništa/Šume. Prema karti staništa 

RH iz 2004. dio zahvata koji se 

odnosi na morsku obalu nalazi se na 

području koji su okarakterizirani 

stanišnim tipom G.3.2. Infralitoralni 

sitni pijesci s više ili manje mulja i na 

većim udaljenostima. Zahvat ne 

obuhvaća estuarije niti velike 

površine slatkih voda. Lokacija 

zahvata je već dugi niz godina pod 

značajnim antropogenim utjecajem. 

Sukladno navedenom, a uzimajući u 

obzir karakteristike (izmjene) 

zahvata, ne očekuje se značajan 

utjecaj na zimujuće populacije ove 

vrste. 

Gavia arctica 
crnogrli 

plijenor 

Očuvana populacija 

i pogodna staništa 

(duboke morske 

uvale, priobalno 

more) za održanje 

značajne zimujuće 

populacije 

Bez mjere 

Prema Karti staništa RH iz 2016. 

područje na kojem se planiraju 

izmjene predmetnog zahvata u 

potpunosti obuhvaća stanišni tip J. 

Izgrađena i industrijska staništa i 

J./E. Izgrađena i industrijska 

staništa/Šume. Prema karti staništa 

RH iz 2004. dio zahvata koji se 

odnosi na morsku obalu nalazi se na 

području koji su okarakterizirani 

stanišnim tipom G.3.2. Infralitoralni 

sitni pijesci s više ili manje mulja i na 

većim udaljenostima. Dio zahvata 

koji se odnosi na morska staništa 

predstavlja izmjenu zahvata 
izmjenom položaja plutajućih gatova 

i strukture vezova unutar faze 1.2. 

Predviđenim izmjenama tehničkog 

rješenja ne dolazi do promjene vrste 

utjecaja na ekološku mrežu u odnosu 

na utjecaje prepoznate u postupku 

procjene utjecaja na okoliš. Drugi dio 

zahvata odnosi se na izdvajanje 

parkirališta s pralištem za brodove iz 

faze 1.3 u zasebnu fazu gradnje - 

fazu 1.5. Pralište za pranje brodova 

planirano je kao vodonepropusna 

ploha s pripadajućim sustavom 

vodoopskrbe i odvodnje tehnoloških 

otpadnih voda što uključuje taložnik, 

uređaj za obradu tehnoloških 

otpadnih voda kao i svu prateću 

infrastrukturu. 

Otpadne vode sa platoa prališta 

prikupljati će se u prihvatnom kanalu 

s rešetkom iz kojeg će se 

cjevovodima odvoditi do 

trokomornog taložnika i dalje tlačnim 

cjevovodom do predviđenog uređaja 

za obradu tehnoloških otpadnih voda, 

a nakon obrade, pročišćena voda 

ispuštati će se u javni sustav 

odvodnje. Uređaj za obradu otpadnih 

voda kontejnerskog je tipa, a zbog 
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Znanstveni 

naziv vrste 

Hrvatski 

naziv vrste 
Cilj očuvanja Osnovne mjere Analiza utjecaja zahvata 

sastava otpadnih voda predviđena je 

fizikalno-kemijska obrada s dodatnim 

filterom sa selektivnim ionskim 

smolama kako bi se zadovoljili 

parametri otpadne vode za ispuštanje 

u javni sustav odvodnje. 
Rješavanjem otpadnih voda na 

opisani način utjecaj na vodna tijela i 

more smanjuje se na najmanju 

moguću mjeru. 

 Lokacija zahvata je već dugi niz 

godina pod značajnim antropogenim 

utjecajem. 

Sukladno navedenom, a uzimajući u 

obzir karakteristike (izmjene) 

zahvata, ne očekuje se značajan 

utjecaj na zimujuće populacije ove 

vrste. 

Gavia stellata 
crvenogrli 

plijenor 

Očuvana populacija 

i pogodna staništa 

(duboke morske 

uvale, priobalno 

more) za održanje 

značajne zimujuće 

populacije 

Bez mjere 

Prema Karti staništa RH iz 2016. 

područje na kojem se planiraju 

izmjene predmetnog zahvata u 

potpunosti obuhvaća stanišni tip J. 

Izgrađena i industrijska staništa i 

J./E. Izgrađena i industrijska 

staništa/Šume. Prema karti staništa 

RH iz 2004. dio zahvata koji se 

odnosi na morsku obalu nalazi se na 

području koji su okarakterizirani 

stanišnim tipom G.3.2. Infralitoralni 

sitni pijesci s više ili manje mulja i na 

većim udaljenostima. Dio zahvata 

koji se odnosi na morska staništa 

predstavlja izmjenu zahvata 
izmjenom položaja plutajućih gatova 

i strukture vezova unutar faze 1.2. 

Predviđenim izmjenama tehničkog 

rješenja ne dolazi do promjene vrste 

utjecaja na ekološku mrežu u odnosu 

na utjecaje prepoznate u postupku 

procjene utjecaja na okoliš. Drugi dio 

zahvata odnosi se na izdvajanje 

parkirališta s pralištem za brodove iz 

faze 1.3 u zasebnu fazu gradnje - 

fazu 1.5. Pralište za pranje brodova 

planirano je kao vodonepropusna 

ploha s pripadajućim sustavom 

vodoopskrbe i odvodnje tehnoloških 

otpadnih voda što uključuje taložnik, 

uređaj za obradu tehnoloških 

otpadnih voda kao i svu prateću 

infrastrukturu. 

Otpadne vode sa platoa prališta 

prikupljati će se u prihvatnom kanalu 

s rešetkom iz kojeg će se 

cjevovodima odvoditi do 

trokomornog taložnika i dalje tlačnim 

cjevovodom do predviđenog uređaja 

za obradu tehnoloških otpadnih voda, 

a nakon obrade, pročišćena voda 

ispuštati će se u javni sustav 

odvodnje. Uređaj za obradu otpadnih 

voda kontejnerskog je tipa, a zbog 

sastava otpadnih voda predviđena je 
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Znanstveni 

naziv vrste 

Hrvatski 

naziv vrste 
Cilj očuvanja Osnovne mjere Analiza utjecaja zahvata 

fizikalno-kemijska obrada s dodatnim 

filterom sa selektivnim ionskim 

smolama kako bi se zadovoljili 

parametri otpadne vode za ispuštanje 

u javni sustav odvodnje. 
Rješavanjem otpadnih voda na 

opisani način utjecaj na vodna tijela i 

more smanjuje se na najmanju 

moguću mjeru. 

 Lokacija zahvata je već dugi niz 

godina pod značajnim antropogenim 

utjecajem. 

Sukladno navedenom, a uzimajući u 

obzir karakteristike (izmjene) 

zahvata, ne očekuje se značajan 

utjecaj na zimujuće populacije ove 

vrste. 

Phalacrocorax 

aristotelis 

desmarestii 

morski 

vranac 

Očuvana populacija 

i staništa (strme 

stjenovite obale 

otoka; stjenoviti 

otočići) za održanje 

gnijezdeće 

populacije od 150-

180 p. 

Ne posjećivati 

gnijezdilišne otoke u u 

razdoblju gniježđenja od 

1. siječnja do 31. svibnja; 

provoditi smanjivanje 

brojnosti (eradikaciju) 

štakora i mačaka na 

gnijezdilištima 

Prema Karti staništa RH iz 2016. 

područje na kojem se planiraju 

izmjene predmetnog zahvata u 

potpunosti obuhvaća stanišni tip J. 

Izgrađena i industrijska staništa i 

J./E. Izgrađena i industrijska 

staništa/Šume. Prema karti staništa 

RH iz 2004. dio zahvata koji se 

odnosi na morsku obalu nalazi se na 

području koji su okarakterizirani 

stanišnim tipom G.3.2. Infralitoralni 

sitni pijesci s više ili manje mulja i na 

većim udaljenostima. Na zapadnoj 

obali Istre, morski vranci se gnijezde 

na nenaseljenim otočićima s 

grmolikom 

vegetacijom. Zahvat ne obuhvaća 

nenaseljene otočiće s grmolikom 

vegetacijom. Lokacija zahvata je već 

dugi niz godina pod značajnim 

antropogenim utjecajem. 

Sukladno navedenom, a uzimajući u 

obzir karakteristike (izmjene) 

zahvata, ne očekuje se značajan 

utjecaj na populacije ove vrste. 

Sterna 

hirundo 

crvenokljuna 

čigra 

Očuvana populacija 

i staništa za 

gniježđenje (otočići 

s golim travnatim ili 

šljunkovitim 

površinama) za 

održanje gnijezdeće 

populacije od 2-10 

p. 

Ne posjećivati 

gnijezdilišne otoke u 

razdoblju gniježđenja od 

20. travnja do 31. srpnja; 

smanjiti populaciju galeba 

klaukavca na otocima na 

kojima gnijezde čigre ili 

je zabilježen pad njihove 

brojnosti; provoditi 

smanjivanje brojnosti 

(eradikaciju) štakora i 

mačaka na 

gnijezdilištima; 

Prema Karti staništa RH iz 2016. 

područje na kojem se planiraju 

izmjene predmetnog zahvata u 

potpunosti obuhvaća stanišni tip J. 

Izgrađena i industrijska staništa i 

J./E. Izgrađena i industrijska 

staništa/Šume. Prema karti staništa 

RH iz 2004. dio zahvata koji se 

odnosi na morsku obalu nalazi se na 

području koji su okarakterizirani 

stanišnim tipom G.3.2. Infralitoralni 

sitni pijesci s više ili manje mulja i na 

većim udaljenostima. Na zapadnoj 

obali Istre, morski vranci se gnijezde 

na nenaseljenim otočićima s 

grmolikom 

vegetacijom. Zahvat ne obuhvaća 

otočiće s golim travnatim ili 

šljunkovitim površinama. Lokacija 

zahvata je već dugi niz godina pod 

značajnim antropogenim utjecajem. 
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Znanstveni 

naziv vrste 

Hrvatski 

naziv vrste 
Cilj očuvanja Osnovne mjere Analiza utjecaja zahvata 

Sukladno navedenom, a uzimajući u 

obzir karakteristike (izmjene) 

zahvata, ne očekuje se značajan 

utjecaj na populacije ove vrste. 

Sterna 

sandvicensis 

dugokljuna 

čigra 

Očuvana populacija 

i pogodna staništa 

(duboke morske 

uvale, priobalno 

more) za održanje 

značajne zimujuće 

populacije 

Bez mjere 

Prema Karti staništa RH iz 2016. 

područje na kojem se planiraju 

izmjene predmetnog zahvata u 

potpunosti obuhvaća stanišni tip J. 

Izgrađena i industrijska staništa i 

J./E. Izgrađena i industrijska 

staništa/Šume. Prema karti staništa 

RH iz 2004. dio zahvata koji se 

odnosi na morsku obalu nalazi se na 

području koji su okarakterizirani 

stanišnim tipom G.3.2. Infralitoralni 

sitni pijesci s više ili manje mulja i na 

većim udaljenostima. Dio zahvata 

koji se odnosi na morska staništa 

predstavlja izmjenu zahvata 
izmjenom položaja plutajućih gatova 

i strukture vezova unutar faze 1.2. 

Predviđenim izmjenama tehničkog 

rješenja ne dolazi do promjene vrste 

utjecaja na ekološku mrežu u odnosu 

na utjecaje prepoznate u postupku 

procjene utjecaja na okoliš. Drugi dio 

zahvata odnosi se na izdvajanje 

parkirališta s pralištem za brodove iz 

faze 1.3 u zasebnu fazu gradnje - 

fazu 1.5. Pralište za pranje brodova 

planirano je kao vodonepropusna 

ploha s pripadajućim sustavom 

vodoopskrbe i odvodnje tehnoloških 

otpadnih voda što uključuje taložnik, 

uređaj za obradu tehnoloških 

otpadnih voda kao i svu prateću 

infrastrukturu. 

Otpadne vode sa platoa prališta 

prikupljati će se u prihvatnom kanalu 

s rešetkom iz kojeg će se 

cjevovodima odvoditi do 

trokomornog taložnika i dalje tlačnim 

cjevovodom do predviđenog uređaja 

za obradu tehnoloških otpadnih voda, 

a nakon obrade, pročišćena voda 

ispuštati će se u javni sustav 

odvodnje. Uređaj za obradu otpadnih 

voda kontejnerskog je tipa, a zbog 

sastava otpadnih voda predviđena je 

fizikalno-kemijska obrada s dodatnim 

filterom sa selektivnim ionskim 

smolama kako bi se zadovoljili 

parametri otpadne vode za ispuštanje 

u javni sustav odvodnje. 
Rješavanjem otpadnih voda na 

opisani način utjecaj na vodna tijela i 

more smanjuje se na najmanju 

moguću mjeru. 

 Lokacija zahvata je već dugi niz 

godina pod značajnim antropogenim 

utjecajem. 

Sukladno navedenom, a uzimajući u 

obzir karakteristike (izmjene) 
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Znanstveni 

naziv vrste 

Hrvatski 

naziv vrste 
Cilj očuvanja Osnovne mjere Analiza utjecaja zahvata 

zahvata, ne očekuje se značajan 

utjecaj na zimujuće populacije ove 

vrste. 

 

Za područje očuvanja značajno za vrste i stanišne tipove (POVS): HR5000032 Akvatorij 

zapadne Istre ciljevi očuvanja nisu definirani. U nastavku se daje opis mogućih utjecaja na 

ciljne vrste i ciljne stanišne tipove navedenog područja. 

Znanstveni naziv 

vrste/šifra stanišnog 

tipa 

Hrvatski naziv 

vrste/hrvatski 

naziv staništa 

Analiza utjecaja zahvata 

Tursiops truncatus dobri dupin 

Prema Karti staništa RH iz 2016. područje na kojem se planiraju izmjene 

predmetnog zahvata u potpunosti obuhvaća stanišni tip J. Izgrađena i 

industrijska staništa i J./E. Izgrađena i industrijska staništa/Šume. Prema 

karti staništa RH iz 2004. dio zahvata koji se odnosi na morsku obalu 

nalazi se na području koji su okarakterizirani stanišnim tipom G.3.2. 

Infralitoralni sitni pijesci s više ili manje mulja i na većim udaljenostima.  

 

Dio zahvata koji se odnosi na morska staništa predstavlja izmjenu zahvata 
izmjenom položaja plutajućih gatova i strukture vezova unutar faze 1.2. 

Predviđenim izmjenama tehničkog rješenja ne dolazi do promjene vrste 

utjecaja na ekološku mrežu u odnosu na utjecaje prepoznate u postupku 

procjene utjecaja na okoliš. S obzirom da se ne očekuje porast broja plovila 

u luci (izmjenom položaja plutajućih gatova se omogućuje vezivanje istog 

broja plovila (138), ali manjih dimenzija) ne povećava se vjerojatnost od 

onečišćenja mora zbog ispuštanja otpadnih ulja, ispuštanja zauljenih voda, 

prelijevanja goriva, neodgovarajućeg odlaganja krutog otpada te pranja 

vozila.  

 

Drugi dio zahvata odnosi se na izdvajanje parkirališta s pralištem za 

brodove iz faze 1.3 u zasebnu fazu gradnje - fazu 1.5. Pralište za pranje 

brodova planirano je kao vodonepropusna ploha s pripadajućim sustavom 

vodoopskrbe i odvodnje tehnoloških otpadnih voda što uključuje taložnik, 

uređaj za obradu tehnoloških otpadnih voda kao i svu prateću 

infrastrukturu. Otpadne vode sa platoa prališta prikupljat će se u 

prihvatnom kanalu s rešetkom iz kojeg će se cjevovodima odvoditi do 

trokomornog taložnika i dalje tlačnim cjevovodom do predviđenog uređaja 

za obradu tehnoloških otpadnih voda, a nakon obrade, pročišćena voda 

ispuštati će se u javni sustav odvodnje. Uređaj za obradu otpadnih voda 

kontejnerskog je tipa, a zbog sastava otpadnih voda predviđena je 

fizikalno-kemijska obrada s dodatnim filterom sa selektivnim ionskim 

smolama kako bi se zadovoljili parametri otpadne vode za ispuštanje u 

javni sustav odvodnje. Rješavanjem otpadnih voda na opisani način utjecaj 

na vodna tijela i more smanjuje se na najmanju moguću mjeru. 

 

Lokacija zahvata je već dugi niz godina pod značajnim antropogenim 

utjecajem te se ne očekuje prisutnost populacija navedene ciljne vrste u 

obuhvatu zahvata. 

 

Sukladno navedenom, a uzimajući u obzir karakteristike (izmjene) zahvata, 

ne očekuje se značajan utjecaj na populacije ove vrste. 

8330 

Preplavljene ili 

dijelom preplavljene 

morske špilje 

Navedeni stanišni tip obuhvaća sljedeće stanišne tipove prema nacionalnoj 

klasifikaciji staništa (NKS): 

H.1.4. Anhihaline kraške špilje 

G.2.4.3. Biocenoza mediolitoralnih špilja 

G.4.3.2. Biocenoza polutamnih špilja (pojavljuje se i kao enklava u 

infralitoralu) 

G.5.3.2. Biocenoza špilja i prolaza u potpunoj tami (javlja se i kao enklava 

u plićim stepenicama). 
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Znanstveni naziv 

vrste/šifra stanišnog 

tipa 

Hrvatski naziv 

vrste/hrvatski 

naziv staništa 

Analiza utjecaja zahvata 

S obzirom na to da na u obuhvatu zahvata nisu zabilježena navedena 

staništa, procijenjeno je da zahvat neće imati značajan utjecaj na navedeni 

ciljni stanišni tip. 

1110 
Pješčana dna trajno 

prekrivena morem 

Navedeni stanišni tip obuhvaća sljedeće stanišne tipove prema nacionalnoj 

klasifikaciji staništa (NKS): 

G.3.2.1. Biocenoza sitnih površinskih pijesaka 

G.3.2.2. Biocenoza sitnih ujednačenih pijesaka 

G.3.3. Infralitoralni krupni pijesci s više ili manje mulja 

G.3.4. Infralitoralno kamenje i šljunci 

G.4.2.2. Biocenoza obalnih detritusnih dna 

G.4.2.4. Biocenoza krupnih pijesaka i sitnih šljunaka pod utjecajem 

pridnenih struja (samo u zoni infralitorala). 

 

Prema Karti staništa RH iz 2016. područje na kojem se planiraju izmjene 

predmetnog zahvata u potpunosti obuhvaća stanišni tip J. Izgrađena i 

industrijska staništa i J./E. Izgrađena i industrijska staništa/Šume. Prema 

karti staništa RH iz 2004. dio zahvata koji se odnosi na morsku obalu 

nalazi se na području koji su okarakterizirani stanišnim tipom G.3.2. 

Infralitoralni sitni pijesci s više ili manje mulja i na većim udaljenostima.  

 

Dio zahvata koji se odnosi na morska staništa predstavlja izmjenu zahvata 
izmjenom položaja plutajućih gatova i strukture vezova unutar faze 1.2. 

Predviđenim izmjenama tehničkog rješenja ne dolazi do promjene vrste 

utjecaja na ekološku mrežu u odnosu na utjecaje prepoznate u postupku 

procjene utjecaja na okoliš. S obzirom da se ne očekuje porast broja plovila 

u luci (izmjenom položaja plutajućih gatova se omogućuje vezivanje istog 

broja plovila (138), ali manjih dimenzija) ne povećava se vjerojatnost od 

onečišćenja mora zbog ispuštanja otpadnih ulja, ispuštanja zauljenih voda, 

prelijevanja goriva, neodgovarajućeg odlaganja krutog otpada te pranja 

vozila.  

 

Mogući utjecaj na okolna staništa može se javiti prilikom kretanja 

građevinskih vozila i teške mehanizacije prilikom izgradnje zahvata. 

Navedeni utjecaj na okolna staništa izbjeći će se planiranjem i dobrom 

organizacijom gradilišta. S obzirom na to da je utjecaj privremen, odnosno 

da prestaje prestankom izvođenja radova, te da se na predmetnom području 

ne očekuje veliki broj životinjskih vrsta uslijed dugogodišnjeg 

antropogenog utjecaja, utjecaj na iste je minimalan. 

 

Drugi dio zahvata odnosi se na izdvajanje parkirališta s pralištem za 

brodove iz faze 1.3 u zasebnu fazu gradnje - fazu 1.5. Pralište za pranje 

brodova planirano je kao vodonepropusna ploha s pripadajućim sustavom 

vodoopskrbe i odvodnje tehnoloških otpadnih voda što uključuje taložnik, 

uređaj za obradu tehnoloških otpadnih voda kao i svu prateću 

infrastrukturu. Otpadne vode sa platoa prališta prikupljat će se u 

prihvatnom kanalu s rešetkom iz kojeg će se cjevovodima odvoditi do 

trokomornog taložnika i dalje tlačnim cjevovodom do predviđenog uređaja 

za obradu tehnoloških otpadnih voda, a nakon obrade, pročišćena voda 

ispuštati će se u javni sustav odvodnje. Rješavanjem otpadnih voda na 

opisani način utjecaj na vodna tijela i more smanjuje se na najmanju 

moguću mjeru. 

 

Sukladno svemu navedenom, a uzimajući u obzir karakteristike (izmjene) 

zahvata, utjecaj na navedeni ciljni stanišni tip ne smatra se značajnim. 

 

Zaključno, uzevši u obzir izmjene zahvata koje se odnose na izmještanje planiranih gatova i 

izdvajanje parkirališta s pralištem za brodove iz faze 1.3 u zasebnu fazu gradnje - fazu 1.5., 

ocijenjeno je da se uz pridržavanje važećih propisa iz područja zaštite okoliša, voda i održivog 

gospodarenja otpadom, može isključiti mogućnost značajnih negativnih utjecaja na ciljeve 

očuvanja i cjelovitost područja ekološke mreže.  
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U provedenom postupku Prethodne ocjene prihvatljivosti zahvata za ekološku mrežu, 

analizom mogućih značajnih negativnih utjecaja cjelokupnog zahvata na ciljeve očuvanja i 

cjelovitost područja ekološke mreže, ocijenjeno je da se za zahvat može isključiti mogućnost 

značajnih negativnih utjecaja na ciljeve očuvanja i cjelovitost područja ekološke mreže. 

Tijekom korištenja ne očekuje se utjecaj na vegetaciju i staništa. 

3.8. Utjecaj na kulturna dobra  

Predložena izmjena zahvata koja je predmet ovog elaborata neće imati nikakvog utjecaja 

na obvezu poštivanja svih mjera kako su definirane konzervatorskom podlogom i mjerama 

utvrđenim u postupku procjene utjecaja na okoliš. 

3.9. Utjecaji opterećenja okoliša bukom 

Tijekom izvođenja radova povećat će se prometno opterećenje, posebice od prometnih i 

radnih vozila. Povećanjem mehanizacije zbog radova može se očekivati i pojava povećane 

razine buke koja će biti uzrokovana radom građevinskih strojeva i vozila. Budući da je većina 

tih izvora mobilnog karaktera, njihove se pozicije mijenjaju.  

Prilikom izvođenja radova moraju biti osigurani odgovarajući uvjeti koji podrazumijevaju 

korištenje ispravne i održavane mehanizacije te pridržavanje projekta organizacije gradilišta 

kako bi se razina buke održala u granicama dopuštenim za lokaciju zahvata. Utjecaj prestaje 

nakon izvođenja radova te se ne očekuje značajan negativan utjecaj od imisijskih vrijednosti 

buke. Predviđenim izmjenama tehničkog rješenja ne dolazi do značajne promjene opterećenja 

okoliša bukom u odnosu na opterećenje prepoznato u postupku procjene utjecaja na okoliš. 

Tijekom korištenja planiranog zahvata može se očekivati povišena razina buke tijekom 

ljetnih mjeseci kada će ovom području gravitirati veći broj ljudi i brodica, međutim navedeni 

utjecaj je uobičajen te se ne smatra značajnim. 

3.10. Utjecaj na stanovništvo i zdravlje ljudi 

Najbliži stambeni objekti nalaze se na udaljenosti oko 1000 m od lokacije zahvata. 

Izmjenom zahvata ne očekuju se negativni utjecaji na stanovništvo i zdravlje ljudi.  

Mogućnosti gospodarskog razvoja ovog prostora sa svim pratećim sadržajima kao i 

planirani sadržaji javne, društvene te sportsko - rekreacijske namjene za sve građane znatno 

će doprinijeti povezivanju ovog lokaliteta s gradskim tkivom i oplemenjivanju turističke 

ponude. Realizacijom planiranog zahvata i revitalizacijom cjelokupnog vojnog kompleksa 

utjecaj na stanovništvo će svakako biti pozitivan.  

3.11. Utjecaji opterećenja okoliša nastalim otpadom 

Tijekom građenja i korištenja nastajat će opasni i neopasni otpad. Sa svim nastalim 

kategorijama otpada postupat će se sukladno zakonu i podzakonskim propisima kojima je 

regulirano postupanje s pojedinim kategorijama otpada te se procjenjuje da neće doći do 

značajnog opterećenja okoliša. 

Također, nastajat će komunalni otpad, otpadni građevinski materijal (neopasni i opasni) te 

otpad od održavanja vozila, strojeva i građevinske mehanizacije (uglavnom opasni otpad). 

Osiguranjem odvojenog prikupljanja otpada koji će nastajati tijekom građenja, kako ne bi 

došlo do miješanja tvari i njegovim pravovremenim zbrinjavanjem sprječava se negativan 

utjecaj na okoliš. Mjesto privremenog sakupljanja otpada definira se Planom izvođenja 
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radova, a organiziranje odvoza otpada ovisit će o dinamici izgradnje. Po završetku izgradnje 

gradilište i mjesto privremenog sakupljanja otpada će se sanirati i dovesti u postojeće stanje. 

Zbrinjavanje svih vrsta otpada koji nastaje bit će organizirano putem ovlaštenih tvrtki uz 

uspostavljeno vođenje propisanih očevidnika te se procjenjuje da neće biti utjecaja. 

Predviđenim izmjenama tehničkog rješenja ne dolazi do značajnije promjene opterećenja 

okoliša otpadom u odnosu na opterećenje prepoznato u postupku procjene utjecaja na okoliš. 

Procijenjeni utjecaji do kojih može doći tijekom pripreme i građenja nisu značajni, 

kratkotrajnog su karaktera i prestaju završetkom izvođenja građevinskih radova.  

3.12. Utjecaji uslijed akcidenta 

U sklopu Studije utjecaja na okoliš napravljena je analiza moguće ekološke nesreće. 

Provedena je numerička analiza pronosa onečišćenja uslijed nastupa ekološke nesreće na 

području Luka Pula, za sadašnje stanje izgrađenosti i planirano-projektirano stanje izgradnje 

luke nautičkog turizma Sv. Katarina i Monumenti. Ovakvom numeričkom analizom 

kvantificiran je utjecaj planiranog zahvata na pronos onečišćenja u akvatorij.  

Na temelju provedenog numeričkog modeliranja nastupa ekološke nesreće daju se i 

zaključni komentari: Eventualna intervencija sprječavanja širenja oblaka onečišćenja u šire 

akvatorijalno područje bit će potpomognuto izvedbom planiranog zahvata, poglavito zbog 

primjene pontona. 

Pri tome smanjena cirkulacija i izmjena mora u površinskom sloju akvatorija luka Sv. 

Katarina i Monumenti doprinosi zadržavanju i lokaliziranju oblaka onečišćenja te lakše 

poduzimanja sanacijskih mjera. 

Predviđenim izmjenama tehničkog rješenja ne dolazi do promjene u postupanju u slučaju 

akcidentnih situacija u odnosu na prepoznato u postupku procjene utjecaja na okoliš. 

3.13. Prekogranični utjecaj 

S obzirom na lokaciju i karakteristike zahvata ne očekuje se prekogranični utjecaj. 

3.14. Utjecaj klimatskih promjena na zahvat 

Klimatska otpornost zahvata uslijed klimatskih promjena analizirana je sukladno 

Smjernicama Europske komisije (Smjernice za voditelje projekata: Kako povećati otpornost 

ranjivih ulaganja na klimatske promjene) dostupnima na internetskim stranicama Ministarstva 

zaštite okoliša i energetike. Cilj analize klimatske otpornosti je sagledavanje i utvrđivanje 

klimatske osjetljivosti i rizika uzimajući u obzir sva područja izvedivosti: ulazne podatke 

projekta (dostupnost i kvalitetu), lokaciju projekta i postrojenja, financijska, operativna i 

upravljačka, pravna, ekološka i društvena. Relevantni moduli koji se primjenjuju prikazani su 

u Error! Reference source not found..14 Za zahvat su izrađeni moduli 1-4, dok su moduli 5 

- 7 izostavljeni budući da nisu potrebne mjere prilagodbe. 

Tablica 3.1.14/1 - Sedam modula u alatu klimatske otpornosti 

Br. 

modula 
Naziv modula 

1 Analiza osjetljivosti (SA) 

2 Procjena izloženosti (EE) 

3 Analiza ugroženosti (uključuje rezultate modula 1 i 2) (VA) 
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4 Procjena rizika (RA) 

5 Identifikacija opcija prilagodbe (IAO) 

6 Procjena opcija prilagodbe (IAO) 

7 Integracija akcijskog plana prilagodbe u projekt (IAAP) 

Osjetljivost zahvata (Modul 1.) određena je u odnosu na raspon klimatskih varijabli i 

sekundarnih učinaka/s klimom povezanih opasnosti. Osjetljivost zahvata procijenjena je kroz 

prizmu četiri ključne teme: Imovina i procesi, Ulazni parametri (voda, energija, ostalo), 

Rezultati (proizvodi, tržišta, potražnja korisnika) i Prometni pravci. Nakon što je 

identificirana osjetljivost zahvata, procijenjena je izloženost referentnoj odnosno budućoj 

klimi (Modul 2.). 

Tablica 3.1.14/2 - Opis klimatskih osjetljivosti  

Osjetljivost Opis 

V Visoka osjetljivost 
Klimatska varijabla/opasnost može imati značajan učinak na imovinu i 

procese, ulazne parametre, rezultate i prometne pravce. 

S Srednja osjetljivost 
Klimatska varijabla/opasnost može imati blagi učinak na imovinu i 

procese, ulazne parametre, rezultate i prometne pravce. 

N Neosjetljivost Klimatska varijabla/opasnost nema nikakvog učinka. 

Tablica 3.1.14/3 - Matrica klimatske osjetljivosti, izloženosti i ugroženosti u odnosu na 

relevantnu/osnovnu, kao i buduću klimu 
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Ranjivost zahvata (Modul 3.) izračunata je prema izrazu: 

ESV =  

gdje S označava stupanj osjetljivosti imovine, a E izloženost uvjetima referentne 

(osnovne) klime/sekundarnim učincima.  

Tablica 3.1.14/4 prikazuje klasifikacijsku matricu ranjivosti za svaku klimatsku 

varijablu/opasnost koja može utjecati na projekt. 

Tablica 3.1.14/4 - Klasifikacijska matrica ranjivosti za svaku klimatsku 

varijablu/opasnost s obzirom na referentnu/osnovnu, odnosno buduću klimu 

 
S obzirom na klimatske promjene, uslijed kojih će doći do povećanja prosječne godišnje 

temperature zraka (1), povećanja broja dana s ekstremnim temperaturama – vrući dani (2) i 

izloženosti sunčevom zračenju (8), buduća ranjivost zahvata vezana uz navedene klimatske 

varijable bit će umjerena (srednja osjetljivost) te s obzirom na karakter planirane izmjene 

zahvata, ocjenjuje se da nisu potrebne dodatne mjere prilagodbe klimatskim promjenama.  

Vezano uz utjecaj klimatskih promjena na zahvat, utvrđena je osjetljivost zahvata na dvije 

klimatske varijable – porast razine mora (9) i poplave (13). Ukoliko se nastave trendovi 

ubrzanog porasta srednje razine mora (prema modelu RegCM – scenarij RCP4.5), porast 

razine mora na području srednjeg i južnog Jadrana bit će između 40cm i 65cm do 2100. 

godine. Mogući utjecaji na zahvat vezani su uz mogućnost kratkotrajnih ekstremnih razina 

mora, a povezano uz ubrzani porast srednje razine mora kada se kao faktor koristi projekcija 

budućih klimatskih uvjeta. S obzirom da se planirani zahvat nalazi na nadmorskoj visini od 

cca 1,7m od srednje visine mora, procjenjuje se da zahvat nije izložen očekivanim 

promjenama. S obzirom da se procjena rizika provodi za projekt u odnosu na one klimatske 

varijable ili opasnosti za koje je ranjivost ocijenjena „visokom“, a koja za planirani zahvat 

nije utvrđena, nije je potrebno provoditi. 

Iz svega navedenog proizlazi da nije potrebno provoditi dodatne mjere smanjenja utjecaja 

tj. prilagodbe planiranog zahvata na klimatske promjene. 

3.15. Utjecaj zahvata na klimatske promjene 

S obzirom na ograničeno vrijeme trajanja radova, negativni utjecaji prašine i plinova koji 

nastaju samo za vrijeme korištenja mehanizacije ocjenjuju se zanemarivim. 

Tijekom korištenja zahvata ne očekuje se veći utjecaj u odnosu na sadašnje stanje. 
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3.16. Obilježja utjecaja 

Za vrednovanje mogućih utjecaja na pojedine komponente okoliša i prihvatljivost 

opterećenja na okoliš vrednovan je intenzitet utjecaja, rasprostranjenost i duljina trajanja 

utjecaja. Definirano je obilježje utjecaja i doseg pojave.  

 

Tablica 3.1. Obilježja utjecaja 

Sastavnica 
Obilježja 

Tijekom izgradnje Tijekom korištenja 

Tlo Umjeren Nema utjecaja 

Vode Privremen, manjeg značaja Nema utjecaja 

Zrak Privremen, manjeg značaja Nema utjecaja 

Stanovništvo i zdravlje ljudi Privremen, manjeg značaja Pozitivan utjecaj 

Utjecaj zahvata na klimatske 

promjene 
Nema utjecaja Nema utjecaja 

Otpad Nema utjecaja Nema utjecaja 

Buka Privremen, manjeg značaja Nema utjecaja 

Zaštićena područja Nema utjecaja Nema utjecaja 

Ekološka mreža Nema utjecaja Nema utjecaja 

Bioraznolikost Privremen, manjeg značaja Nema utjecaja 

Krajobraz Privremen, manjeg značaja Nema utjecaja 

Neželjeni događaj Mala vjerojatnost za utjecaj Mala vjerojatnost za utjecaj 

Kulturno-povijesna baština Nema utjecaja Nema utjecaja 

 

Na temelju opisa zahvata i analize utjecaja tijekom izgradnje/pripreme i korištenja, 

identificirana su obilježja utjecaja prikazana u gornjoj tablici. Obzirom na navedeno, 

zaključno se može konstatirati da je zahvat prihvatljiv za okoliš uz poštivanje svih zakonskih i 

podzakonskih propisa i uvjeta nadležnih tijela. 



Elaborat zaštite okoliša u postupku ocjene o potrebi procjene utjecaja na okoliš za  
izmjenu zahvata Nautičko turistički kompleks Sv. Katarina – Monumenti, Kermas Istra d.o.o, Pula 

55 TD 35/22  MUNDO MELIUS d.o.o. 

4. PRIJEDLOG MJERA ZAŠTITE OKOLIŠA I PRAĆENJE STANJA 

OKOLIŠA 

U ovom elaboratu prepoznati su i opisani utjecaji zahvata: Izmjena projekta za zahvat 

Nautičko turistički kompleks Sv. Katarina i Monumenti – Pula, Istarska županija, kako je 

definirano Idejnim projektom izrađenim od tvrtke COIN inženjering d.o.o. (oznake 

003_22_ID) na sastavnice okoliša i opterećenja okoliša tijekom građenja i korištenja, a vodeći 

računa o postojećem stanju okoliša na lokaciji zahvata. 

Također, procijenjeni su utjecaji na područja ekološke mreže, uključujući i ciljeve 

očuvanja i cjelovitost područja ekološke mreže. 

Obzirom da se radi o izmjeni zahvata za koji je proveden postupak procjene utjecaja 

zahvata na okoliš Nautičko turističkog kompleksa Sv. Katarina i Monumenti – Pula, 

(temeljem Studije o utjecaju na okoliš, Geotehnički fakultet Sveučilišta u Zagrebu, 2014), i za 

koji su rješenjem propisane mjere zaštite , ocjenjuje se da uz primjenu već propisanih mjera 

zaštite i provođenja propisanog programa praćenja stanja okoliša nema potrebe za 

propisivanjem dodatnih mjera zaštite okoliša niti dodatnog programa praćenja stanja okoliša. 

Ocjenjuje se i da su predložene izmjene zahvata u ovom Elaboratu prihvatljive za okoliš, te da 

nije potrebno provesti postupak procjene utjecaja zahvata na okoliš. 

Nositelj zahvata obvezan je primjenjivati i sve mjere zaštite obvezne sukladno zakonskim 

propisima, prethodno dobivenim uvjetima, suglasnostima i dozvolama, odnosno izrađenoj 

projektnoj i drugoj dokumentaciji. 
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5. IZVORI PODATAKA 

[1.] Studija o utjecaju na okoliš za zahvat Nautičko turističkog kompleksa Sv. Katarina i 

Monumenti - Pula, Geotehnički fakultet Sveučilišta u Zagrebu, Varaždin, 2014 god.  

[2.] Idejni projekt izmjene zahvata Nautičko turistički kompleks Sv. Katarina i Monumenti 

– Pula,(003_22_ID) Coin inženjering d.o.o., Pula, 2021.  

[3.] Otok Sv. Katarina i Monumenti – konzervatorska podloga za UPU/DPU, Modus 

d.o.o., Pula 2011.  

[4.] Prirodoslovno – matematički fakultet, Biološki odsjek, Zoologijski zavod, 

iz.prof.dr.sc. Tatjana Bakran – Petricioli, Zagreb, 2018., Izvješće o provedenom 

istraživanju i premještanju plemenite periske (Pinna nobilis) 

[5.] Prostorni plan Istarske županije (Službene novine Istarske županije 02/02, 01/05, 

04/05, 14/05 - pročišćeni tekst, 10/08, 07/10, 16/11 - pročišćeni tekst, 13/12, 09/16, i 

14/16 - pročišćeni tekst) 

[6.] Prostorni plan uređenja Grada Pule (Službene novine Grada Pule br. 12/06, 12/12, 

5/14, 8/14-pročišćeni tekst, 7/15, 10/15-pročišćeni tekst, 5/16, 8/16-pročišćeni tekst, 

2/17, 5/17, 8/17-pročišćeni tekst , 20/18, 1/19-pročišćeni tekst, 11/19, 13/19-pročišćeni 

tekst) 

[7.] Generalni urbanistički plan uređenja Grada Pule (Službene novine Grada Pule 5a/08, 

12/12, 05/14, 08/14 - pročišćeni tekst, 10/14, 13/14, 19/14 - pročišćeni tekst 07/15 i 

09/15 - pročišćeni tekst, 2/17, 5/17 i 9/17 – pročišćeni tekst, 20/18, 2/19 – pročišćeni 

tekst, 8/19, 11/19, 8/20, 3/21, 4/21 i 6/21 – pročišćeni tekst) 

 



Elaborat zaštite okoliša u postupku ocjene o potrebi procjene utjecaja na okoliš za  
izmjenu zahvata Nautičko turistički kompleks Sv. Katarina – Monumenti, Kermas Istra d.o.o, Pula 

57 TD 35/22  MUNDO MELIUS d.o.o. 

6. POPIS PROPISA 

Okoliš i priroda  

Zakon o zaštiti okoliša (Narodne novine 80/13, 153/13, 78/15, 12/18, 118/18)  

Zakon o zaštiti prirode (Narodne novine 80/13, 15/18, 14/19, 127/19)  

Uredba o procjeni utjecaja zahvata na okoliš (Narodne novine 61/14, 3/17)  

Uredba o ekološkoj mreži i nadležnostima javnih ustanova za upravljanje područjima 
ekološke mreže (Narodne novine 80/19) 

Pravilnik o strogo zaštićenim vrstama (Narodne novine 144/13, 73/16) 

Pravilnik o popisu stanišnih tipova i karti staništa (Narodne novine 27/21) 

Pravilnik o ciljevima očuvanja i mjerama očuvanja ciljnih vrsta ptica u područjima 
ekološke mreže (Narodne novine 25/20 i 38/20) 

 Vode  

Zakon o vodama (Narodne novine 66/19, 84/21) 

Plan intervencija kod iznenadnih onečišćenja mora (Narodne novine 92/08) 

Plan intervencija kod iznenadnih onečišćenja mora u Istarskoj županiji (Službene 
novine Istarske županije 13/09) 

Odluka o donošenju Plana upravljanja vodnim područjima 2016. - 2021. (Narodne 
novine 66/16)  

Pravilnik o graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda (Narodne novine 26/20)  

Gospodarenje otpadom  

Zakon o gospodarenju otpadom (Narodne novine 84/21) 

Pravilnik o gospodarenju otpadom (Narodne novine 81/20) 

Pravilnik o katalogu otpada (Narodne novine 90/15)  

Zrak 

Zakon o zaštiti zraka (Narodne novine 127/19)  

Uredba o graničnim vrijednostima emisija onečišćujućih tvari u zrak iz nepokretnih 
izvora (Narodne novine 42/21)  

Zaštita od buke  

Zakon o zaštiti od buke (Narodne novine 30/09, 55/13, 153/13, 41/16, 114/18, 14/21) 

Pravilnik o najvišim dopuštenim razinama buke s obzirom na vrstu izvora buke, 
vrijeme i mjesto nastanka (Narodne novine 143/21) 
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7. PRILOZI 

Prilog 1. – Rješenje o prihvatljivosti zahvata za okoliš (KLASA: UP/I 351-03/14-02/32, 
URBROJ: 517-06-2-1-1-15-15 od 18. ožujka 2015. godine) 

Prilog 2. – Rješenje o prihvatljivosti izmjene zahvata za okoliš (KLASA: UP/I 351-
03/19-09/42, URBROJ: 517-03-1-2-19-11 od 23. listopada 2019. godine)  
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Prilog 1. Rješenje o prihvatljivosti zahvata za okoliš (Klasa: UP/I 351-03/14-02/32, 
Urbroj: 517-06-2-1-1-15-15 od 18. ožujka 2015. godine) 
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Prilog 2. Rješenje o prihvatljivosti izmjene zahvata za okoliš (Klasa: UP/I 351-03/19-
09/42, Urbroj: 517-03-1-2-19-11 od 23. listopada 2019. godine) 
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